
 

 





 
 

 

Arbeiten mit 
 
 
 
 
 
 
 
 

logi.DICT 
 
 
Die datenbankbasierte Lösung für 
fremdsprachige oder mehrsprachige Projekte 
 
 
Betriebssysteme: 
Windows 2000/XP/Vista/7 
 

Ausgabe: 04/2010 
 



 
 

 

 
 
 
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne Vorankündigung geändert werden und stellen 
keine Verpflichtung seitens logi.cals dar. Die Software, die in diesem Dokument beschrieben ist, wird unter einer 
Lizenzvereinbarung oder einer Geheimhaltungsvereinbarung zur Verfügung gestellt. Die Software darf nur nach 
Maßgabe der Bedingungen der Vereinbarung benutzt oder kopiert werden. Es ist rechtswidrig, die Software auf 
ein anderes Medium zu kopieren, soweit das nicht ausdrücklich in der Lizenz- oder Ge-
heimhaltungsvereinbarung erlaubt wird. Ohne ausdrückliche schriftliche Erlaubnis von logi.cals darf weder 
dieses Handbuch noch Teile davon für irgendwelche Zwecke in irgendeiner Form mit Aufzeichnungs- oder mit 
Informationsspeicherungs- und Informationswiedergewinnungssystemen reproduziert oder übertragen werden. 
Im Lieferumfang ist keine Schulung inkludiert. 
 
 
 
Copyright logi.cals® (kirchner SOFT GmbH) 2010. Alle Rechte vorbehalten. 
 
 
logi.CAD, logi.CED, logi.CODE, logi.DIAG, logi.DICT, logi.DOC, logi.DOC FAT, logi.LINT, logi.PLC, lo-
gi.RTS, logi.SIL, logi.SYS, logi.VIS und logi.cals® sind Warenzeichen und eingetragene Warenzeichen 
der kirchner SOFT GmbH. 
MS-DOS, Microsoft und Windows sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der Microsoft Corpo-
ration. 
Alle anderen Marken- und Produktnamen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der jeweiligen 
Titelhalter. 
 
 
 
 
Printed in Austria 
Document Number: 828-0100-100415 

 



Inhaltsverzeichnis 5
 

 

Inhaltsverzeichnis 

1 Einleitung ......................................................................................... 9 
logi.DICT kurz vorgestellt................................................................. 10 
Leistungsumfang von logi.DICT....................................................... 11 
Voraussetzungen für Betrieb von logi.DICT..................................... 12 
logi.DICT installieren und starten..................................................... 13 

2 Der logi.DICT Editor ...................................................................... 15 
Menüleiste und Symbolleiste ........................................................... 16 
Phrasenansicht................................................................................ 17 
Phrasentabelle inkl. Navigationsleiste ............................................. 17 
Kategorie- und Sprach-Filter............................................................ 17 
Such-Fenster ................................................................................... 18 
Statuszeile ....................................................................................... 18 

3 Wichtige Konzepte von logi.DICT ................................................ 19 
Quellen/Ziel der Phrasen und Übersetzungen................................. 20 

Für logi.DICT Editor .................................................................... 20 
Für Runtime-Assistent von logi.DICT .......................................... 21 
Für Export/Import-Assistent von logi.DICT.................................. 21 

lntegration von logi.DICT ................................................................. 21 
In logi.cals-Anwendungen ........................................................... 22 
In eigene Anwendungen.............................................................. 24 

Darstellung der Übersetzungen ....................................................... 24 

4 Erste Arbeiten im logi.DICT-Editor............................................... 27 
Phrase und Übersetzung erstellen................................................... 28 
Phrasen/Übersetzungen speichern.................................................. 29 
Phrase in aufrufende Anwendung übernehmen............................... 29 
Datenbank-Inhalt neu einlesen ........................................................ 29 
Änderungen rückgängig machen oder erneut ausführen................. 30 

5 logi.DICT-Editor mit logi.CAD/logi.DOC verwenden................... 31 
logi.DICT Editor für Verwendung eintragen ..................................... 32 
logi.CAD/logi.DOC-Texte automatisiert zu Phrasen machen........... 33 
Übersetzungsfunktionalität in logi.CAD/logi.DOC ............................ 34 
logi.DICT Editor aus logi.CAD/logi.DOC heraus bedienen .............. 35 

logi.DICT Editor starten............................................................... 35 
Bestimmte Texte zu Phrasen machen ........................................ 35 

Bestehende Phrase in "normalen" Text zurück umwandeln ............ 36 



6 Inhaltsverzeichnis
 

 

6 logi.DICT-Editor für erfahrene Anwender.....................................37 
Phrasen löschen ..............................................................................38 
Komplexe Phrasen zusammenstellen ..............................................38 

Phrase aus komplexer Phrase löschen........................................39 
Phrasen-Übersetzung in Phrasenansicht kontrollieren.....................40 
Neue Sprache definieren..................................................................42 

Sprache löschen ..........................................................................42 
Kategorien für Phrasen definieren....................................................43 

Referenzkategorien erstellen und zuordnen ................................45 
Kategorie-Spalte aus-/einblenden ....................................................46 
Sprach-Spalte aus-/einblenden ........................................................46 
Anzeigekriterien für Phrasen definieren ...........................................46 

Kategoriefilter definieren..............................................................47 
Spaltenfilter definieren .................................................................47 
Syntax für Spalten-Filter ..............................................................48 

Phrasen/Übersetzungen sortieren....................................................50 
Phrasen suchen ...............................................................................50 

Volltextsuche verwenden .............................................................50 
Such-Optionen und Such-Typ verwenden ...................................51 
Inkrementelle Suche verwenden..................................................53 

7 Runtime-Datenbanken erstellen/verwenden................................55 
Zweck einer Runtime-Datenbank .....................................................56 
Runtime-Datenbank für Verwendung eintragen ...............................56 
Runtime-Datenbank erstellen...........................................................57 
Runtime-Datenbank verwenden .......................................................58 

8 Phrasen exportieren/importieren..................................................59 
Zweck eines Exports/Imports ...........................................................60 
Export durchführen...........................................................................60 
Import durchführen...........................................................................61 
Optionen beim Export/Import ...........................................................61 

9 Benutzerschnittstelle von logi.DICT anpassen ...........................65 
logi.DICT-Elemente ein-/ausblenden................................................66 
Fenster verschieben und andocken .................................................66 
logi.DICT auf mehreren Bildschirmen verwenden ............................68 

10 Lizenzierung ...................................................................................69 
Editor und Integration unter Windows 2000/XP/Vista/7 lizenzieren..70 

Dongle-Lizenzierung....................................................................70 
Softlock-Lizenzierung ..................................................................70 

logi.DICT Runtime-Datenbank lizenzieren .......................................71 
Gemeinsame Lizenzierung mit anderen logi.cals-Produkten............71 
Demo-Version für logi.DICT Editor ...................................................72 
Demo-Version für Integration von logi.DICT.....................................73 



Inhaltsverzeichnis 7
 

 

11 Problemlösungen .......................................................................... 75 
Wo erhalte ich weitere Informationen und Support? ........................ 79 

 





 
 

KAPITEL  1 

Einleitung 
Dieses Dokument enthält allgemeine Informationen über das 
logi.cals-Produkt "logi.DICT". 
 
Das Dokument wird regelmäßig gewartet. Sie finden die aktuellste 
Ausgabe unter: http://www.logicals.com/downloads/manuals/ 
Seite 3 informiert Sie über Ausgabe-Monat und -Jahr des 
Dokuments. 
 
Sollten Sie Informationen benötigen, die in diesem Dokument nicht 
enthalten sind, lesen Sie unter "Wo erhalte ich weitere 
Informationen und Support?" (Seite 79) nach. logi.cals unterstützt 
Sie gerne bei der Lösung Ihrer Anfrage. 
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 logi.DICT kurz vorgestellt 

Zweck logi.DICT ist eine integrierte Terminologie- und Übersetzungdatenbank 
für technische Anwendungen. 
 

Gebiete für 
Anwendung 

Anlagenplanung und SPS-Programmierung sind Gebiete, in denen Sie für 
Übersetzungen Zeit und Kosten mit Hilfe von logi.DICT einsparen kön-
nen. 
Ganz besonders die Visualisierung bzw. das HMI einer Anlage oder auch 
nur eines Geräts ist sehr oft fremd- oder sogar mehrsprachig zu erstellen. 
Auch hier ist hohes Einsparungspotenzial gegeben. 
 

Ohne 
logi.DICT 
arbeiten 

Hier ein denkbares Szenario: 
• Der Projektierer erstellt die Programme, d.h. die steuerungs- und 

regelungstechnischen Anlagepläne, in sogenannten 
Funktionsplandokumenten. Diese Funktionsplandokumente enthalten 
klar lesbare Zeichnungen und Beschriftungen z.B. in Kommentaren 
oder Signalnamen (übliche Standard-Formulierungen sind "Notaus" 
oder "Überdruck"). 

• Die fertig programmierte und installierte Anlage wird von einem 
speziell geschulten Techniker betreut – dem Wartungstechniker. 
Anhand der mitgelieferten Funktionsplandokumente kann der 
Wartungstechniker seine Aufgaben bestens erfüllen und auch 
Fehleranalysen ausführen. 
Die klar lesbaren Zeichnungen im Funktionsplandokument erlauben 
ein grundlegendes Verständnis der komplexen Vorgänge, die auf der 
Anlage ablaufen. Enthaltene Beschriftungen (meist in der 
Muttersprache des Projektierers) verursachen jedoch 
Verständnisprobleme – vor allem, falls der Wartungstechniker eine 
andere Muttersprache hat und ausreichende Sprachkenntnisse nicht 
vorausgesetzt werden können. 

 
Mit 

logi.DICT 
arbeiten 

Mit logi.DICT können die Beschriftungen des Projektierers in die jeweilige 
Landessprache umgeschaltet werden. Somit werden evtl. Verständnis-
probleme des Wartungstechnikers beseitigt, wodurch die Wartung der 
Anlage erleichtert und beschleunigt wird. Der Vorteil für den Projektierer: 
logi.DICT kann die Beschriftungen auch in seine Muttersprache umschal-
ten. 
 

Ihre Vorteile 
durch 

logi.DICT 

Sie sehen: Mit Hilfe von logi.DICT verringern Sie Kommunikationsschwie-
rigkeiten zwischen Projektierung und Wartung, die aufgrund unterschied-
licher Sprachen zu erwarten sind und die problemlose Anlagenwartung 
beeinträchtigen. 



Arbeiten mit logi.DICT 11
 

 

Leistungsumfang von logi.DICT 

Haupt-
merkmale 

logi.DICT bietet Ihnen Folgendes: 
• Verwendung mehrerer, frei konfigurierbarer 

Übersetzungsdatenbanken mit Phrasen für technische Anwendungen 
• Bearbeitung von bestehenden Phrasen der Stammdatenbanken 
• Erstellung neuer Phrasen in einer Erweiterungsdatenbank 
• Export- und Import-Möglichkeit 
• integrierter Zugriff auf Übersetzungsdatenbanken aus den logi.cals-

Anwendungen (z.B. logi.CAD und logi.DOC) heraus; Voraussetzung: 
gültige Lizenzierung für den Zugriff 

• Erstellung von verschlüsselten, schreibgeschützten Phrasen-
Datenbanken (= Runtime-Datenbanken) zur Weitergabe und Zugriff 
z.B. aus den logi.cals-Anwendungen (z.B. logi.CAD und logi.DOC) 
heraus; Voraussetzung: gültige Lizenzierung für den Zugriff 

• Zugriff auf Übersetzungsdatenbanken aus beliebigen Anwendungen 
heraus; Voraussetzung: gültige Lizenzierung für den Zugriff 

 
Daten- 

banken 
verwalten 

logi.DICT stellt Ihnen folgende Möglichkeiten zur Verwaltung Ihrer Über-
setzungsdatenbanken zur Verfügung: 
• Verwaltung beliebig vieler Stammdatenbanken unterschiedlichster 

Formate, z.B. Microsoft® Access, Microsoft® Excel, CSV, Microsoft® 
SQL Server, Sun Microsystems MySQL, Oracle, IBM Lotus Notes 

• Verwaltung einer beliebigen Erweiterungsdatenbank je Programm, 
das logi.DICT verwendet 

• Konfiguration von Teilmenge und Priorität der Datenbanken pro 
Programm, das logi.DICT verwendet; z.B. können für logi.CAD und für 
den Visualisierungseditor logi.VIS Editor unterschiedliche 
Datenbanken verwendet werden. 

• Definition von Kategorien für Begriffe in den Datenbanken; Diese 
Kategorien können bei der Suche und beim Filtern der Datenbank 
verwendet werden. 

 
Phrasen 

verwalten 
Die Phrasen für Übersetzungen können Sie mit logi.DICT so verwalten: 
• Übersetzung von Phrasen in verschiedenen Datenbanken  

Beispiel: Datenbank 1 enthält die deutsche und englische 
Übersetzung der Phrase, während die Datenbank 2 die französische 
Übersetzung der Phrase enthält. 

• Zuordnung von Phrasen zu beliebigen Kategorien 
• mögliche Parameter-Verwendung in Phrasen  

Beispiel: "{fuse {S1} blown and repaired}" = In der Phrase "fuse blown 
and repaired" wird der Parameter "S1" verwendet. 

• zulässige Verschachtelung von Phrasen  
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Beispiel: "{fuse blown {and repaired}}" = In der Phrase "fuse blown" 
wird die 2. Phrase "and repaired" verwendet. 

• mögliche Verwendung von zusammengesetzten Phrasen 
Beispiel: "{fuse blown} {and} {fuse repaired}" = Die Phrasen "fuse 
blown" und "fuse repaired" werden mit der Phrase "and" verbunden. 

 
Phrasen 

darstellen, 
bearbeiten 

logi.DICT bietet Ihnen folgende Darstellungs- und Bearbeitungsfunktiona-
litäten für Phrasen: 
• bis zu 5 Sprach-Anzeigefelder für eine Übersetzungsphrase 
• leicht erkennbare Darstellung des Phrasen-Ursprungs (der 

Datenbank-Quelle) 
• leicht erkennbare Darstellung von Phrasen-Änderungen 
• volle Unterstützung der "Rückgängig"- und "Wiederholen"-

Funktionalität 
• Definition von beliebigen Filtern (anwendbar auf Daten und Anzeige): 

Sprach-Filter, Kategorie-Filter, Filter mit AND, OR, NOT kombinierbar 
• Volltextsuche: einfache Textsuche, Suche mit Platzhaltern 

("Wildcards"), Suche mit "Regular-Expressions", Suchrichtung 
wählbar (nach oben, nach unten, in Zeilen, in Spalten) 

• inkrementelle Suche (vorwärts/rückwärts) 
• eigene Fenster für Sprach-Filter, Kategorie-Filter und Phrasensuche 
• intuitive Benutzerschnittstelle (Menüs, Schnellverfahren durch 

Tastenkombinationen) 
• Darstellung der Benutzerschnittstelle durch andockbare Fenster, 

einfach zu konfigurieren 

Voraussetzungen für Betrieb von lo-
gi.DICT 

Die aktuellen Systemvoraussetzungen finden Sie unter: 
http://www.logicals.com/products/systemrequirements/ 
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Software Sie benötigen diese Software auf dem Arbeitsplatz, auf dem logi.DICT 
installiert und betrieben wird: 
• Betriebssystem Windows 2000 (min. Service-Pack 4), Windows XP 

Professional (min. Service-Pack 2), Windows Vista Business (min. 
Service-Pack 1), Windows 7 Professional oder Ultimate (beide 32-Bit) 

• Microsoft .NET Framework 2.0 (min. Service-Pack 1) oder höher, inkl. 
deutsches und französisches Sprach-Paket 

• Datenbank-Treiber  
Falls die Datenbank-Treiber nicht bereits vorhanden sind, installiert 
logi.DICT die erforderlichen Komponenten. 

 
Hardware Für Installation, Bedienung und Funktionsweise von logi.DICT gelten die 

gleichen Hardware-Voraussetzungen wie für das Betriebssystem Win-
dows. 
Falls Sie logi.DICT z.B. unter Windows XP betreiben, gelten folgende 
Voraussetzungen: 
• Pentium IV 2 GHz; empfohlen: Pentium IV 3 GHz 
• RAM: 1GB; empfohlen: 2 GB 
• Monitor: XGA (1024 x 768)/65536 Farben/16 Bit; empfohlen: 1280 x 

1024/True Color  
• CD-ROM-Laufwerk 
• Microsoft Maus oder gleichwertiges Eingabegerät 
 
Zusätzlich benötigen Sie: 
• Festplattenspeicher: 12 MB 

Für die Datenbank-Einträge, die mit logi.DICT erstellt werden, muss 
zusätzlicher Festplattenspeicher vorhanden sein. 

 
Lizenz logi.DICT muss "lizenziert" werden, damit es betrieben werden kann 

(siehe Kapitel "Lizenzierung" ab Seite 69). 

logi.DICT installieren und starten 

Mit 
installiert 

logi.DICT Editor wird gemeinsam mit den logi.cals-Produkten "logi.CAD" 
und "logi.DOC" installiert. 
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"Nur" 
logi.DICT 

installieren 

Falls Sie logi.DICT Editor als eigenständige Applikation (d.h. ohne lo-
gi.CAD/logi.DOC) installieren wollen, führen Sie folgende Schritte aus: 
1 Legen Sie den Datenträger, der das Produkt "logi.CAD" oder "lo-

gi.DOC" enthält, in das Laufwerk ein. 
2 Eine Startseite erscheint: Klicken Sie auf Andere logi.cals-Produkte 

installieren. 
3 Auf der nächsten Seite wählen Sie logi.DICT installieren aus. 
4 Befolgen Sie die Anweisungen des Installationsprogramms, um eine 

korrekte Installation zu erzielen. 
 

 Wichtig Falls Sie eine neuere Version von logi.DICT installieren (= ein Update 
durchführen) oder logi.DICT deinstallieren: 
Alle Datenbanken, die sich im Unterverzeichnis "DBs" des Installations-
verzeichnisses von logi.DICT befinden und deren Name mit "Default" 
oder "logiDict." beginnt, werden beim Update überschrieben bzw. bei der 
Deinstallation gelöscht. Beispiel: Die Erweiterungsdatenbank DefaultEn-
hanced.mdb wird bei der Deinstallation gelöscht. 
 

Aus 
Start-Menü 

starten 

So starten Sie logi.DICT als eigene Anwendung: 
1 Drücken Sie Start. 
2 Zeigen Sie auf Programme. 
3 Zeigen Sie auf logi.DICT. 
4 Wählen Sie logi.DICT starten aus. 

Ergebnis: logi.DICT Editor wird gestartet (siehe Seite 16). 
 

Aus 
logi.CAD/ 
logi.DOC 

starten 

Sie starten Sie logi.DICT aus logi.CAD oder logi.DOC. 
1 Öffnen Sie das Menü Tools (in der Menüleiste von logi.CAD oder 

logi.DOC). 
2 Wählen Sie den Befehl logi.DICT Editor aus. 

Ergebnis: logi.DICT Editor wird gestartet (siehe Seite 16). 
 
Informieren Sie sich im Kapitel "logi.DICT-Editor mit logi.CAD/logi.DOC 
verwenden" (ab Seite 31) über die weiteren Möglichkeiten, logi.DICT aus 
logi.CAD/logi.DOC heraus zu starten. 
 



 
 

KAPITEL  2 

Der logi.DICT Editor 
Hier werden Sie über die Bestandteile des logi.DICT-Editors 
informiert. 
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Hinweis Der logi.DICT Editor muss "lizenziert" werden, damit er betrieben werden 

kann (siehe Kapitel "Lizenzierung" ab Seite 69). 

Menüleiste und Symbolleiste 

Menüleiste Sie bedienen logi.DICT u.a. mit Hilfe der Befehle, die Sie in den Menüs 
der Menüleiste angeordnet finden. 
 

Symbolleiste Die Symbolleiste ist unter der Menüleiste positioniert und bietet Ihnen 
einen schnellen Zugriff auf Befehle. 
Positionieren Sie den Zeiger auf eine Schaltfläche und Sie erhalten einen 
kurzen Hilftetext. Der zugehörige Befehl wird durch Klicken gestartet. 

Kategorie-
Filter 

Sprach-
Filter 

bis zu 5 Anzeigefelder 
der Phrasenansicht 

Such-Fenster 
(beim Erststart nicht 

eingeblendet) Phrasentabelle

Menüleiste 
Symbolleiste

Eingabefeld der
Phrasenansicht 

Navigationsleiste

Statusleiste



Arbeiten mit logi.DICT 17
 

 

Phrasenansicht 

Eingabefeld Im Eingabefeld der Phrasenansicht können Sie komplexe Phrasen zu-
sammenstellen. 
Die Eingaben, die in diesem Eingabefeld angezeigt werden, werden beim 
Beenden von logi.DICT in die aufrufende Anwendung übernommen. 
 

Anzeige-
felder 

Anhand der Anzeigefelder der Phrasenansicht können Sie Übersetzun-
gen für die Einträge im Eingabefeld der Phrasenansicht kontrollieren. 
Bedingung: Eine Sprache ist für das Feld eingestellt. 

Phrasentabelle inkl. Navigations-
leiste 

Phrasen-
tabelle 

Die Phrasentabelle zeigt Ihnen die Phrasen inkl. Kategorien und Überset-
zungen in Tabellenform an. Die Phrasen stammen aus den Überset-
zungsdatenbanken. 
Beachten Sie: Abhängig von gesetzten Filtern (z.B. Kategorie-Filter und 
Sprach-Filter) zeigt die Phrasentabelle u.U. weniger Phrasen, als in den 
Übersetzungsdatenbanken vorhanden sind. 
 

Navigations-
leiste 

Die Navigationsleiste ist über der Phrasentabelle positioniert und bietet 
Ihnen Schaltfläche zur schnellen Navigation durch die Phrasentabelle. 
Außerdem finden Sie hier eine Schaltfläche zum Anlegen neuer Phrasen. 

Kategorie- und Sprach-Filter 

Kategorie-
Filter 

Das Fenster für die Kategorien-Filter zeigt alle verwendeten Kategorien 
für Phrasen an. 
Anhand der Kategorien-Filter können Sie die Phrasen aus den Überset-
zungsdatenbanken filtern. 
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Sprach-Filter Der Sprach-Filter zeigt alle definierten Sprachen für Phrasen an. 
Sie können auch anhand der Sprach-Filter die Phrasen aus den Überset-
zungsdatenbanken filtern. 

Such-Fenster 

Mit Hilfe des Such-Fensters können Sie nach bestimmten Phrasen in der 
Phrasentabelle suchen. 

Statuszeile 

Diese Zeile ist am unteren Rand des logi.DICT-Bildschirms angeordnet 
und gibt Ihnen Status-Informationen. Zusätzlich finden Sie dort auch 
Rückmeldungen über das Programmverhalten. 
 



 
 

KAPITEL  3 

Wichtige Konzepte von logi.DICT 
Damit Sie logi.DICT von Anfang an richtig nutzen können, 
informiert Sie dieses Kapitel über wichtige Konzepte von 
logi.DICT. 
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Quellen/Ziel der Phrasen und Über-
setzungen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Für logi.DICT Editor 
Quellen Der logi.DICT Editor liest die Phrasen inkl. deren Kategorien und Über-

setzungen aus verschiedenen Stammdatenbanken und einer Erweite-
rungsdatenbank ein. 
 

Definition Stammdatenbanken sind fertige Übersetzungsdatenbanken, deren In-
halt Sie mit logi.DICT nicht verändern können. 
Die Erweiterungsdatenbank von logi.DICT enthält sowohl die Phrasen, 
die Sie in logi.DICT neu erstellen, als auch Übersetzungen, die Sie für 
bestehende Phrasen neu eingeben oder ändern. Einträge in der Erweite-
rungsdatenbank überlagern jene aus den Stammdatenbanken. 
 

Ziel beim 
Speichern 

Neu erstellte Phrasen und Änderungen von Phrasenübersetzungen wer-
den in der Erweiterungsdatenbank von logi.DICT gespeichert. 

logi.DICT 
Editor

Stamm-
datenbank 1 

Stamm-
datenbank 2

Stamm-
datenbank n

... 

Erweiterungs-
datenbank

Export/Import-Assistent 
von logi.DICT Export-

Datenbank 

Import-
Datenbank 

Runtime-Assistent von 
logi.DICT Runtime-

Datenbank 
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Für Runtime-Assistent von logi.DICT 
Runtime-

Datenbank = 
Ziel 

Der logi.DICT Editor bietet einen Assistenten, mit dem Sie Phrasen und 
Übersetzungen, die im logi.DICT Editor angezeigt werden, in eine ver-
schlüsselte, schreibgeschützte Datenbank exportieren können. 
Diese Datenbank ist die Runtime-Datenbank. 
 
Ein logi.CAD/logi.DOC-Projekt kann so konfiguriert werden, dass es auf 
die Runtime-Datenbank zugreift. Dadurch werden die Übersetzungen für 
die verwendeten Phrasen aus der Runtime-Datenbank benutzt (siehe 
"lntegration von logi.DICT" nachfolgend). 

Für Export/Import-Assistent von 
logi.DICT 

Export-
Datenbank = 

Ziel, 
Import-

Datenbank = 
Quelle 

Der logi.DICT Editor bietet einen Assistenten für den Export und Import. 
Damit können Phrasen und Übersetzungen der Stammdatenbanken 
und/oder der Erweiterungsdatenbank in eine Datenbank exportiert wer-
den. Die Export-Datenbank kann z.B. als Basis für externe Überset-
zungsarbeiten verwendet werden. 
Die fertigen Übersetzungen können anschließend aus einer Datenbank in 
die Erweiterungsdatenbank oder in eine der Stammdatenbanken impor-
tiert werden. 

lntegration von logi.DICT 

Sie können logi.DICT in beliebige Anwendungen integrieren, sodass die 
Anwendung auf die Übersetzungen zugreift, die Sie mit logi.DICT erfas-
sen. 
 

Voraus-
setzung: 

Lizenz 

Für jede Anwendung, in der auf die logi.DICT-Übersetzungen zugegriffen 
wird, benötigen Sie: 
• Lizenzierung für die Integration von logi.DICT in die Anwendung und 
• Lizenzierung für den logi.DICT Editor selbst. 

Alternative: Eine Runtime-Datenbank wird für den Zugriff 
bereitgestellt. Für die Verwendung der Runtime-Datenbank ist keine 
zusätzliche Lizenzierung erforderlich. 

Mehr Informationen zur Lizenzierung finden Sie im Kapitel "Lizenzierung" 
(ab Seite 69). 
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In logi.cals-Anwendungen 
Integration: 

fertig verfüg-
bar 

Die logi.cals-Anwendungen (z.B. logi.CAD und logi.DOC) sind bereits so 
vorbereitet, dass auf die logi.DICT-Übersetzungen zugegriffen werden 
kann. 
Bedingung: Die erforderliche Lizenzierung steht bereit. 
 

Zugriff auf 
logi.DICT 

Es existieren 2 Möglichkeiten, um auf logi.DICT-Übersetzungen zuzugrei-
fen: 
• Zugriff auf den logi.DICT Editor selbst 
• Zugriff auf eine Runtime-Datenbank (erstellt im logi.DICT Editor) 
 

Variante 1: 
logi.DICT 

Editor 

Die logi.cals-Anwendung verwendet die Übersetzungen aus dem lo-
gi.DICT Editor selbst. 
 
Vorteil: 
• Der logi.DICT Editor kann direkt aus der logi.cals-Anwendung 

gestartet werden. Dort können Sie jederzeit falsche Übersetzungen 
korrigieren und fehlende Phrasen/Übersetzungen eintragen. 

Nachteil: 
• Der logi.DICT Editor muss zusätzlich "lizenziert" werden (siehe 

Kapitel "Lizenzierung" ab Seite 69). 
 

Variante 2: 
Runtime-

Datenbank 

Die logi.cals-Anwendung verwendet die Übersetzungen aus einer Runti-
me-Datenbank. 
Diese Runtime-Datenbank ist eine verschlüsselte, schreibgeschützte 
Datenbank, die im logi.DICT Editor erstellt wird und nur gewünschte 
Phrasen und Übersetzungen enthält. 
 
Vorteile: 
• gemeinsame Weitergabe der Anwendungsdaten, die auf die 

Phrasen/Übersetzungen zugreifen, und der Runtime-Datenbank 
Beispiel: Ein logi.CAD-Projekt ist so konfiguriert, dass immer auf die 
Runtime-Datenbank zugegriffen wird. Der erfolgreiche Zugriff des 
logi.CAD-Projekts auf die Runtime-Datenbank bleibt bei der 
Weitergabe gewährleistet. 

• mehrere Runtime-Datenbanken möglich 
• keine zusätzliche Lizenzierung für die Verwendung der Runtime-

Datenbank erforderlich (siehe "lntegration von logi.DICT" auf Seite 21) 
 
Nachteil: 
• keine Bearbeitungsmöglichkeit der Runtime-Datenbank 

So können bestehende Übersetzungen nicht verändert werden. Neue 
Phrasen/Übersetzungen können nicht hinzugefügt werden. 
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Beispiel für 
Zugriff 

Abhängig von den vorhandenen logi.DICT-Lizenzierungen und der Konfi-
guration des logi.CAD-Projekts wird so auf die logi.DICT-Übersetzungen 
zugegriffen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 Mehr Informationen zur Lizenzierung finden Sie im Kapitel 
"Lizenzierung" (ab Seite 69). 
2 Demo-Versionen sind für eine spätere Version geplant. Bitte fragen Sie 
bei logi.cals deswegen nach. 
3 Der Wert bei der Projekt-Eigenschaft logiDICT_Mode entscheidet dar-
über, ob die Runtime-Datenbank verwendet werden soll. Mehr Informati-
onen über die Konfiguration finden Sie im Kapitel "logi.DICT-Editor mit lo-
gi.CAD/logi.DOC verwenden" (ab Seite 31). 

Lizenz für 
Integration 

verfügbar? 1 nein

logi.CAD-Projekt 
verwendet Phrasen.

ja 

Lizenz für 
Editor 

verfügbar? 1 nein

ja 

logi.CAD-Projekt verwen-
det Übersetzungen aus 

logi.DICT Editor. 

ja 

Runtime-DB 
ver- 

wenden? 3 ja 

logi.CAD-Projekt verwen-
det Übersetzungen der 
Runtime-Datenbank. 

nein 

ja 

Als Demo-
Version 

betreiben?

Runtime-DB 
ver- 

wenden? 3

ja 

Als Demo-
Version 

betreiben? 2

nein
logi.CAD-Projekt verwen-
det keine Übersetzun-

gen. 

nein 

nein
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In eigene Anwendungen 
Integration: 
zu erstellen 

Beliebige Anwendungen können ebenfalls auf die logi.DICT-
Übersetzungen zugreifen. Bedingung: Die erforderliche Lizenzierung 
steht bereit. 
Dazu müssen Sie logi.DICT in die Anwendung selbst integrieren. Kontak-
tieren Sie logi.cals für Unterstützung und Anweisungen. 

Darstellung der Übersetzungen 

Quelle der 
Übersetzung 

Da Übersetzungen von Phrasen aus den Stammdatenbanken oder der 
Erweiterungsdatenbank stammen können, visualisiert ein Symbol neben 
der Phrase in der Phrasentabelle, welche Übersetzung von logi.DICT 
verwendet wird: 
 

Symbol Übersetzung stammt aus: Zusatz-Information: 
(keines) einer Stammdatenbank kein Eintrag in Erweiterungsdatenbank vorhanden 

 
Erweiterungsdatenbank identischer Eintrag in einer Stammdatenbank vor-

handen 

 
Erweiterungsdatenbank unterschiedlicher Eintrag in einer Stammdatenbank 

vorhanden 

 
Erweiterungsdatenbank kein Eintrag in einer Stammdatenbank vorhanden 

 
Neue/ 

geänderte 
Phrasen 

Neu erstellte Phrasen oder Übersetzungsänderungen für Phrasen werden 
mit der Hintergrundfarbe "Rosa" hinterlegt, bis Sie die Änderungen in die 
Erweiterungsdatenbank speichern. 
 
Beispiel: Die Phrase "blown" ist eine neue Phrase: 
 

 
 
Die gesamte Phrasen-Zeile ist mit der Hintergrundfarbe "Rosa" hinterlegt. 
Beim Speichern der Änderungen wird die Phrase {blown} in die Erweite-
rungsdatenbank gespeichert und die Hintergrundfarbe ändert sich auf 
"Weiß". 
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Beispiel: Zelle mit deutscher Übersetzung "gefallen" ist geändert: 
 

 
 
Die Phrasen-Zelle ist mit der Hintergrundfarbe "Rosa" hinterlegt. 
Beim Speichern der Änderungen wird die deutsche Übersetzung "gefal-
len" für die Phrase {blown} in die Erweiterungsdatenbank gespeichert 
und die Hintergrundfarbe ändert sich auf "Weiß". 





 
 

KAPITEL  4 

Erste Arbeiten im logi.DICT-Editor 
Dieses Kapitel enthält Anleitungen, mit denen Sie erste, einfache 
Arbeiten im logi.DICT-Editor problemlos durchführen können. 
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Phrase und Übersetzung erstellen 

Anleitung: 
Phrase 

erstellen 

Erstellen Sie neue Phrasen so: 
1 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie New Phrase. 

Oder: Drücken Sie STRG+N oder  in der Navigationsleiste. 
Ergebnis: Der Dialog Add/Edit Phrase and Category erscheint. 
 

 
 
Geben Sie die neue Phrase unter Phrase ein. 

3 Ordnen Sie der Phrase eine Kategorie zu: Selektieren Sie Kategorie 
in der Liste unter Available und drücken Sie Add  ->. 

4 Drücken Sie OK. 
Ergebnis: Die neue Phrase wird in der Phrasentabelle angezeigt. 

 
Hinweis: 

Phrase nicht 
leer lassen 

Geben Sie für die Phrase sofort zumindest eine Übersetzung ein. 
Falls Sie keine Übersetzung für die Phrase eingeben, dann verwirft 
logi.DICT die Phrase beim Speichern. In Folge ist beim erneuten Starten 
von logi.DICT oder beim erneute Einlesen des Datenbank-Inhalts (siehe 
Seite 29) die Phrase nicht vorhanden. 
 

Anleitung: 
Übersetzung 

eingeben 

Geben Sie Übersetzungen für Phrasen so ein: 
1 Selektieren Sie die Zelle für die entsprechende Sprache in der Phra-

sentabelle. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Edit Phrase Transla-

tion. 
Oder: Drücken Sie die F2-TASTE oder doppelklicken Sie auf die Zelle 
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für die entsprechende Sprache in der Phrasentabelle. 
Ergebnis: Ein Eingabefeld öffnet sich. 

3 Geben Sie die Übersetzung für die Phrase ein. 
4 Drücken Sie die EINGABE-TASTE. 

Phrasen/Übersetzungen speichern 

Anleitung Speichern Sie neue Phrasen und Übersetzungen so: 
Öffnen Sie das Menü File und wählen Sie Save. 

Oder: Drücken Sie STRG+S oder  in der Symbolleiste. 
 

 TIPP Falls Sie sich informieren wollen, welche Phrasen/Übersetzungen geän-
dert/hinzugefügt wurden und daher gespeichert werden: Öffnen Sie das 
Menü File und wählen Sie Preview before Save. 
Ergebnis: Eine Vorschau zeigt alle Phrasen/Übersetzungen an, die zum 
aktuellen Zeitpunkt gespeichert werden. 

Phrase in aufrufende Anwendung 
übernehmen 

Anleitung Übernehmen Sie die Phrasen in die Anwendung, aus der Sie logi.DICT 
heraus gestartet haben, so: 
1 Selektieren Sie die gewünschte Phrase in der Phrasentabelle. 

Alternative: Stellen Sie eine komplexe Phrase zusammen (siehe 
"Komplexe Phrasen zusammenstellen" auf Seite 38). 

2 Öffnen Sie das Menü File und wählen Sie Apply + Leave. 
Schnellverfahren: Drücken Sie STRG+F4. 

Datenbank-Inhalt neu einlesen 

Anleitung Die Phrasen werden aus den Datenbanken so neu eingelesen: 
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Öffnen Sie das Menü File und wählen Sie Reload. 

Oder: Drücken Sie  in der Symbolleiste. 

Änderungen rückgängig machen 
oder erneut ausführen 

Anleitung: 
Rückgängig 

machen 

Machen Sie die letzte Änderung so rückgängig: 
Öffnen Sie das Menü Edit und wählen Sie Undo. 

Oder: Drücken Sie STRG+Z oder  in der Symbolleiste. 
 

Anleitung: 
Erneut 

ausführen 

Die Änderung, die zuletzt rückgängig gemacht wurde, wird so erneut 
ausgeführt: 

Öffnen Sie das Menü Edit und wählen Sie Redo. 

Oder: Drücken Sie STRG+Y oder  in der Symbolleiste. 
 
 



 
 

KAPITEL  5 

logi.DICT-Editor mit lo-
gi.CAD/logi.DOC verwenden 

Ein logi.CAD-/logi.DOC-Projekt muss vorbereitet werden, sodass 
es auf die logi.DICT-Übersetzungen zugreifen kann. 
Informationen über das dahinterliegende Konzept: siehe 
"lntegration von logi.DICT" (Seite 21) 
 
In diesem Kapitel finden Sie detaillierte Anweisungen, wie Sie den 
logi.DICT-Editor gemeinsam mit logi.CAD/logi.DOC verwenden 
können. 
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logi.DICT Editor für Verwendung ein-
tragen 

Zweck Bevor Sie die logi.DICT-Übersetzungsfunktionalität benutzen können, 
müssen Sie zuerst folgende Entscheidungen für ein logi.CAD/logi.DOC-
Projekt treffen: 
• Soll logi.DICT Editor oder die Runtime-Datenbank für die Übersetzun-

gen des logi.CAD/logi.DOC-Projekts verwendet werden? 
• In welche Sprache sollen die Phrasen standardmäßig übersetzt wer-

den? 
• Auf welche Übersetzungsdatenbank soll zugegriffen werden? 
 

Anleitung Konfigurieren Sie das logi.CAD/logi.DOC-Projekt so, falls Sie logi.DICT 
Editor als Übersetzungsquelle verwenden wollen: 
1 Öffnen Sie die Eigenschaften für das Projekt: Kontextmenü Projekt 

(im Strukturfenster), Eigenschaften 
2 Gehen Sie zum Register Weitere. 
3 Definieren Sie folgende Eigenschaften und Werte: 
 

 Eigenschaft: Wert 
logiDICT_Mode 1 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, die Übersetzungen 
aus logi.DICT Editor zu verwenden. 
logiDICT_Client CAD/DOC project 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, den in logi.DICT 
definierten Client zu verwenden. 
logiDICT_Lang Kürzel der Sprache, z.B. en-us für Sprache 

"Englisch (USA)" 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, für Phrasen die 
Übersetzungen der entsprechenden Sprach-Spalte im logi.DICT Editor zu 
verwenden. 
logiDICT_Param LcProjectDir=%p\DBs 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, auf die entsprechen-
de Datenbank zuzugreifen. 
Hinweis: %p wird als Pfad auf das aktuelle Projekt ausgewertet.  
logiDICT_LangDlg optional: 0 oder 1 

 
4 Drücken Sie OK (im Register Weitere). 
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5 Suchen Sie die Standard-Erweiterungsdatenbank DefaultEnhan-
ced.mdb von logi.DICT im Unterverzeichnis DBs des Installationsver-
zeichnisses von logi.DICT. 

6 Kopieren Sie DefaultEnhanced.mdb in das Verzeichnis DBs des aktu-
ellen logi.CAD/logi.DOC-Projekts und benennen Sie diese Kopie auf 
ProjectDictionary.mdb um. 

7 Schließen Sie das Projekt und öffnen Sie es erneut. 
 

Hinweis Falls Sie die Runtime-Datenbank für die Übersetzungen verwenden wol-
len, lesen Sie im Kapitel "Runtime-Datenbanken erstellen/verwenden" (ab 
Seite 55) nach. 

logi.CAD/logi.DOC-Texte automati-
siert zu Phrasen machen 

Bedingung: 
Projekt 

vorbereitet 

Sie können Texte eines logi.CAD/logi.DOC-Projekts nur zu Phrasen ma-
chen, falls das logi.CAD/logi.DOC-Projekt entsprechend konfiguriert wur-
de (siehe Seite 32).  
 

Anleitung Starten Sie die automatisierte Phrasen-Umwandlung so: 
1 Öffnen Sie das Kontextmenü für das Projekt. 

TIPP: Öffnen Sie das Kontextmenü für eine Bibliothek, falls Sie nur 
die Texte in den enthaltenen POE in Phrasen umwandeln wollen. 

2 Zeigen Sie auf Plug-Ins. 
3 Wählen Sie den Befehl logi.DICT Übersetzung vorbereiten aus. 

Ergebnis: Der Dialog logi.DICT Phrase erfassen wird geöffnet. 
4 Markieren Sie im Dialog jene Texte, für die Sie Phrasen in logi.DICT 

Editor eintragen lassen wollen, und drücken Sie OK. 
Ergebnis: Die entsprechenden Texte im logi.CAD/logi.DOC-Projekt 
werden in Phrasen umgewandelt (eine Phrase ist ein Text, der in {} 
eingeschlossen ist). Zusätzlich werden im logi.DICT Editor die Phra-
sen aufgenommen und der jeweilige Text in der entsprechenden 
Sprach-Spalte eingetragen. 

 
 Hinweis Die Fehler-Status-Anzeige von logi.CAD/logi.DOC informiert Sie im Re-

gister logi.DICT Status über Verlauf und Fortschritt der automatisierten 
Phrasen-Umwandlung. 
 

Rückgängig 
machen 

Sie können die automatisierte Umwandlung von Texten in Phrasen nur 
durch manuelle Bearbeitung rückgängig machen; siehe "Bestehende 
Phrase in "normalen" Text zurück umwandeln" (Seite 36) 
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Übersetzungsfunktionalität in lo-
gi.CAD/logi.DOC 

Wann ver-
fügbar? 

Falls das logi.CAD/logi.DOC-Projekt entsprechend konfiguriert wurde 
(siehe Seite 32) und Texte als Phrasen gekennzeichnet sind, werden die 
Phrasen automatisch in der aktuell aktivierten Sprache ange-
zeigt/ausgedruckt. Das heißt, es werden die Übersetzungen in der ent-
sprechenden Sprache angezeigt/ausgedruckt. 
Ausnahme: In Eingabefeldern wird immer die Phrase angezeigt (und nicht 
die Übersetzung). 
 

Wo verfüg-
bar? 

logi.CAD/logi.DOC bietet Ihnen die logi.DICT-Übersetzungsfunktionalität 
für folgende Texte: 
• für Variablen/Signale: 

• Langname 
• Kommentar 
• alternativer E/A-Name 
• physikalische Adresse 
• technische Einheit 

• für Strukturelemente: 
• Langname 
• Kommentar 

• für Aktionsblöcke: 
• Langname der Aktionsvariable 
• Kommentar der Aktionsvariable 
• Kommentar des Aktionsblocks 

• für Schritte 
• Kommentar des Schritts 

• für Kommentar-Felder (inkl. zugeordnete Kommentar-Felder): 
• Texte und Formatstrings für Kommentar-Felder, die nicht aus den 

Voreinstellungen "erben" 
• Texte und Formatstrings für Kommentar-Felder, die als Voreinstel-

lung vorgegeben werden 
• für Blattdaten: 

• Kurzname des FBS-Logikblatts 
• Angaben (inkl. Formatstring) für die automatische Generierung der 

Kurznamen 
• Langname des FBS-Logikblatts 
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 Hinweis Falls Sie andere Texte in logi.CAD/logi.DOC als Phrase kennzeichnen 
(eine Phrase ist ein Text, der in {} eingeschlossen ist), werden diese mit 
{} angezeigt/ausgedruckt. 

logi.DICT Editor aus lo-
gi.CAD/logi.DOC heraus bedienen 

Bedingung: 
Projekt 

vorbereitet 

Sie können logi.DICT Editor aus logi.CAD/logi.DOC heraus nur bedienen, 
falls das logi.CAD/logi.DOC-Projekt entsprechend konfiguriert wurde 
(siehe Seite 32).  

logi.DICT Editor starten 
Anleitung: 
logi.DICT 

Editor star-
ten 

Starten Sie logi.DICT Editor allgemein so: 
1 Öffnen Sie das Menü Tools (in der Menüleiste von logi.CAD oder 

logi.DOC). 
2 Wählen Sie den Befehl logi.DICT Editor aus. 

Ergebnis: logi.DICT Editor wird gestartet (siehe Seite 16). 
3 Bei Bedarf: Bearbeiten Sie Phrasen/Übersetzungen (siehe "Phrase 

und Übersetzung erstellen" auf Seite 28). 

Bestimmte Texte zu Phrasen machen 
Anleitung 1: 

Text in 
Phrase 

umwandeln 

Wandeln Sie einen bestimmten Text in logi.CAD/logi.DOC so in eine 
Phrase um (logi.DICT Editor wird dabei gestartet): 
1 Positionieren Sie in einem Eingabefeld innerhalb von lo-

gi.CAD/logi.DOC. 
2 Selektieren Sie den Text im Eingabefeld. 
3 Drücken Sie die STRG+T. 

Ergebnis: logi.DICT Editor wird gestartet (siehe Seite 16). logi.DICT 
geht zur bereits vorhandenen Phrase oder lässt Sie den Text als neue 
Phrase einfügen. 

4 Bei Bedarf: Bearbeiten Sie die Phrase/Übersetzung (siehe "Phrase 
und Übersetzung erstellen" auf Seite 28). 

5 Übernehmen Sie die Phrase in logi.CAD/logi.DOC (siehe "Phrase in 
aufrufende Anwendung übernehmen" auf Seite 29). 
Ergebnis: Die Phrase wird im Eingabefeld von logi.CAD/logi.DOC ein-
getragen (eine Phrase ist ein Text, der in {} eingeschlossen ist). 
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Anleitung 2: 

Text in 
Phrase 

umwandeln 

Wandeln Sie einen bestimmten Text in logi.CAD/logi.DOC so in eine 
Phrase um (ohne logi.DICT Editor zu starten): 
1 Positionieren Sie in einem Eingabefeld innerhalb von lo-

gi.CAD/logi.DOC. 
2 Selektieren Sie den Text im Eingabefeld. 
3 Drücken Sie STRG+UMSCHALT+T. 

Ergebnis: Der Text wird als Phrase im Eingabefeld von lo-
gi.CAD/logi.DOC eingetragen (eine Phrase ist ein Text, der in {} ein-
geschlossen ist). Zusätzlich wird im logi.DICT Editor die Phrase auf-
genommen und der Text in der entsprechenden Sprach-Spalte einge-
tragen. 

Bestehende Phrase in "normalen" 
Text zurück umwandeln 

Anleitung So wandeln Sie eine Phrase in einen "normalen" Text um: 
1 Positionieren Sie in logi.CAD/logi.DOC in das Eingabefeld, das die 

Phrase enthält. 
2 Entfernen Sie die Zeichen {}, in dem der Text eingeschlossen ist. 

 



 
 

KAPITEL  6 

logi.DICT-Editor für erfahrene An-
wender 

Dieses Kapitel enthält Anleitungen, mit denen Sie weiterführende 
Arbeiten in logi.DICT problemlos durchführen können. 
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Phrasen löschen 

Bedingung: 
neue Phrase 

Sie können Phrasen aus logi.DICT nur löschen, falls es sich dabei um 
eine neue Phrase handelt. 
Eine neue Phrase wurde in logi.DICT neu erstellt und noch nicht gespei-
chert. Sie erkennen eine solche Phrase anhand der Zellen-
Hintergrundfarbe "Rosa" (siehe Abbildung auf Seite 24). 
 

Anleitung Löschen Sie neue Phrasen so: 
1 Selektieren Sie die zu löschende Phrase in der Phrasentabelle. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Delete (New) Phrase. 
 

Phrase aus 
Datenbank 

löschen 

Eine bereits gespeicherte Phrase zu löschen, ist in logi.DICT nicht 
möglich. 
logi.cals empfiehlt Ihnen, nicht benötigte Phrasen mit Hilfe von 
Anzeigekriterien auszublenden (siehe "Anzeigekriterien für Phrasen 
definieren" auf Seite 46). 

Komplexe Phrasen zusammen-
stellen 

Definition Komplexe Phrasen bestehen aus unterschiedlichen Phrasen, die z.B. 
durch ein Leerzeichen voneinander getrennt sind. 
Eine komplexe Phrase kann in die aufrufende Anwendung übernommen 
werden. Somit werden die einzelnen Phrasen gemeinsam übernommen. 
Die Übersetzung einer komplexen Phrasen kann mit Hilfe der Anzeigefel-
der (unterhalb dem Eingabefeld der Phrasenansicht) überprüft werden. 
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Anleitung: 
Methode 1 

Stellen Sie komplexe Phrasen mit der Schaltfläche Add Selected Phra-
se as Last so zusammen: 
1 Selektieren Sie die gewünschte Phrase in der Phrasentabelle. 
2 Drücken Sie die Schaltfläche Add Selected Phrase as Last. 

Ergebnis: Die Phrase wird im Eingabefeld der Phrasenansicht einge-
fügt. 

3 Klicken Sie in das Eingabefeld der Phrasenansicht (nach der Phrase) 
und geben Sie z.B. ein Leerzeichen (oder ein anderes Trennzeichen) 
ein. 

4 Wiederholen Sie Schritte 1 – 3. 
Ergebnis: Die neue Phrase wird als letztes Element eingefügt. 

 
Anleitung: 
Methode 2 

Stellen Sie komplexe Phrasen mit Drag-and-drop so zusammen: 
1 Zeigen Sie auf die gewünschte Phrase in der Phrasentabelle und 

halten Sie Maustaste 1 gedrückt. 
2 Ziehen Sie die Phrase an die gewünschte Position in das Eingabefeld 

der Phrasenansicht und lassen Sie Maustaste 1 los. 
Ergebnis: Die Phrase wird im Eingabefeld der Phrasenansicht einge-
fügt. 

3 Klicken Sie in das Eingabefeld der Phrasenansicht (vor oder nach der 
Phrase) und geben Sie z.B. ein Leerzeichen (oder ein anderes Trenn-
zeichen) ein. 

4 Wiederholen Sie Schritte 1 – 3. 
Ergebnis: Abhängig von der Einfüge-Position wird die neue Phrase 
vor oder nach einer vorhandenen Phrase eingefügt. 

 
Anleitung: 
Methode 3 

Stellen Sie komplexe Phrasen durch direkte Eingabe so zusammen: 
1 Öffnen Sie das Menü View und wählen Sie Goto Phrase Edit Line 

aus. 
Oder: Klicken Sie in das Eingabefeld der Phrasenansicht. 

2 Geben Sie eine Phrase im Eingabefeld laut dieser Syntax ein: {Phra-
se} 
Beispiel: {blown}  

3 Geben Sie z.B. ein Leerzeichen (oder ein anderes Trennzeichen) ein. 
4 Wiederholen Sie Schritte (ab dem 2. Schritt). 

Phrase aus komplexer Phrase löschen 
Anleitung: 
Methode 1 

Löschen Sie eine Phrase aus der komplexen Phrasen mit der Schaltflä-
che Delete Last Phrase from Preview so: 
1 Klicken Sie in das Eingabefeld der Phrasenansicht. 
2 Drücken Sie die Schaltfläche Delete Last Phrase from Preview. 

Ergebnis: Das letzte Phrasen-Element wird gelöscht. 
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Anleitung: 
Methode 2 

Löschen Sie eine Phrase aus der komplexen Phrasen durch direktes 
Löschen so: 
1 Markieren Sie das Phrasen-Element im Eingabefeld der Phrasenan-

sicht. 
2 Drücken Sie die ENTF-TASTE. 

Ergebnis: Das Phrasen-Element wird gelöscht. 

Phrasen-Übersetzung in Phrasenan-
sicht kontrollieren 

Zweck Bevor Sie Phrasen in die aufrufende Anwendung übernehmen, möchten 
Sie sicherstellen, dass Sie die korrekte Phrase übernehmen. 
Daher können Sie bis zu 5 Sprach-Übersetzungen für eine Phrase über-
prüfen. Dies ist auch für komplexe Phrasen (siehe Seite 38) möglich. 
 

Anleitung: 
Sprache zur 

Kontrolle 
einstellen 

Stellen Sie die gewünschte Sprache für die Phrase so ein: 
1 Klicken Sie auf eines der aufklappbaren Listenfelder der Phrasenan-

sicht. 
 

 
 

2 Wählen Sie die gewünschte Sprache aus der Liste aus. 
Ergebnis: Das danebenliegende Anzeigefeld der Phrasenansicht zeigt 
eine Übersetzung an: 
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Anleitung: 
Mehr Listen-

felder akti-
vieren 

Um die Phrasen-Übersetzungen auch in weiteren Sprachen (max. 5) 
überprüfen zu können, aktivieren Sie die anderen aufklappbaren Listen-
felder so: 
1 Zeigen Sie auf die obere Trennlinie der Navigationsleiste. 

 

 
 
Ergebnis:  wird als Mauscursor angezeigt. 

2 Ziehen Sie den Mauscursor nach unten, bis alle 5 Listenfelder ange-
zeigt werden. 

3 Öffnen Sie das Kontextmenü über dem 1. Listenfeld (durch Klicken 
mit Maustaste 1). 

4 Wählen Sie einen der Befehle aus, z.B. Enable Display Filter 3. 
 

 
 
Ergebnis: Das aufklappbare Listenfeld wird aktiviert. 

5 Wiederholen Sie diese Schritte nach Bedarf. 
 

Beachten Sie: Ist ein Befehl markiert ( ), dann ist das Listenfeld bereits 
aktiviert. Falls Sie den Befehl auswählen, wird das aufklappbare Listen-
feld deaktiviert. 
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Neue Sprache definieren 

Anleitung Überprüfen Sie die Phrasen-Übersetzungen in weiteren Sprachen so: 
1 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie New Language Co-

lumn. 
Ergebnis: Der Dialog Add New Language erscheint:  
 

 
 

2 Doppelklicken Sie auf die neue Sprache im Dialog Add New Langua-
ge. 
Ergebnis: In der Phrasentabelle wird eine Sprach-Spalte für die neue 
Sprache eingefügt. 

3 Wiederholen Sie den letzten Schritt für jede Sprache, die Sie einfügen 
wollen. 

4 Drücken Sie OK, um den Dialog zu schließen. 
 

Hinweis: 
Spalte nicht 
leer lassen 

Geben Sie für die Sprache sofort zumindest eine Übersetzung ein. 
Falls Sie keine Übersetzung für die Sprache eingeben, dann verwirft 
logi.DICT die Sprache beim Speichern. In Folge ist beim erneuten Starten 
von logi.DICT oder beim erneute Einlesen des Datenbank-Inhalts (siehe 
Seite 29) die Sprache nicht vorhanden. 

Sprache löschen 
Bedingung: 
neue Spra-

che 

Sie können Sprachen aus logi.DICT nur löschen, falls es sich dabei um 
eine neue Sprache handelt. Eine neue Sprache wurde in logi.DICT neu 
erstellt und noch nicht gespeichert. 
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Anleitung Löschen Sie neue Sprachen so: 

1 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Delete Language 
Column. 
Ergebnis: Der Dialog Remove New Language erscheint: 
 

 
 

2 Doppelklicken Sie im Dialog auf die zu löschende Sprache. 
3 Wiederholen Sie den letzten Schritt für jede Sprache, die Sie löschen 

wollen. 
4 Drücken Sie OK, um den Dialog zu schließen. 
 

Sprache aus 
Datenbank 

löschen 

Eine bereits gespeicherte Sprache zu löschen, ist in logi.DICT nicht mög-
lich. 
logi.cals empfiehlt Ihnen, nicht benötigte Sprachen auszublenden (siehe 
"Sprach-Spalte aus-/einblenden" auf Seite 46). 

Kategorien für Phrasen definieren 

Zweck Anhand von Kategorien unterteilen Sie die Phrasen aus den Überset-
zungsdatenbanken. Sie können die Kategorien benutzen, um nur Phra-
sen mit bestimmten Kategorien in logi.DICT anzuzeigen. 
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Anleitung: 
Kategorie 
zuordnen 

Ordnen Sie einer Phrase eine Kategorie so zu: 
1 Selektieren Sie die Phrase in der Phrasentabelle. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Edit Phra-

se/Categories. 
Oder: Drücken Sie STRG+E oder doppelklicken Sie auf die Zelle mit 
den Kategorien in der Phrasentabelle. 
Ergebnis: Der Dialog Add/Edit Phrase and Category erscheint: 
 

 
 

3 Selektieren Sie die Kategorie in der Liste unter Available und drücken 
Sie Add -> . 
Alternative 1: Halten Sie die STRG-TASTE oder UMSCHALT-TASTE ge-
drückt und selektieren Sie mehrere Kategorien in der Liste und drü-
cken Sie Add ->. 
Alternative 2: Drücken Sie Add All ->, um alle verfügbaren Kategorien 
zuordnen. 

4 Drücken Sie OK. 
 

Anleitung: 
Kategorie 
entfernen 

Entfernen Sie eine bereits zugeordnete Kategorie so: 
1 Öffnen Sie wieder den Dialog Add/Edit Phrase and Category für die 

Phrase (z.B. auf Zelle mit den Kategorien doppelklicken). 
2 Selektieren Sie die Kategorie in der Liste unter Assigned und drücken 

Sie <- Remove. 
Alternative 1: Halten Sie die STRG-TASTE oder UMSCHALT-TASTE ge-
drückt und selektieren Sie mehrere Kategorien in der Liste und drü-
cken Sie <- Remove. 
Alternative 2: Drücken Sie <- Remove All, um alle bereits zugeordne-
ten Kategorien zu entfernen. 

3 Drücken Sie OK. 
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Einschrän-

kung 
Sie können zugeordnete Kategorien, die mit fetter Schrift in der Liste 
unter Assigned dargestellt werden, nicht "dauerhaft" entfernen. 
Grund: Die Zuordnung der Kategorie stammt aus einer Stammdatenbank. 
Da die Stammdatenbanken nicht veränderbar ist, übernimmt logi.DICT 
das Entfernen von solchen Kategorien nicht (nach Drücken von OK). 
 

Anleitung: 
Neue Kate-

gorie erstel-
len & zuord-

nen 

Erstellen Sie eine neue Kategorie so und ordnen Sie diese so zu: 
1 Öffnen Sie wieder den Dialog Add/Edit Phrase and Category für die 

Phrase (z.B. auf Zelle mit den Kategorien doppelklicken). 
2 Geben Sie den Namen der neuen Kategorie im Eingabefeld (neben 

New Category) ein. 
3 Drücken Sie New Category. 

Ergebnis: Die neue Kategorie wird in der Liste unter Available ange-
zeigt. 

4 Selektieren Sie diese Kategorie und drücken Sie Add ->. 
5 Drücken Sie OK. 

Referenzkategorien erstellen und zu-
ordnen 

Zweck Falls Phrasen mit Referenzkategorien versehen werden, wird in den 
Übersetzungsdatenbanken nur ein interner Verweis eingetragen. Der 
eigentliche Name für die Referenzkategorie wird erst später definiert. 
Solche Referenzkategorien sind besonders für Wartungszwecke von 
Interesse. 
Referenzkategorien werden im Dialog Add/Edit Phrase and Category mit 
kursiver Schrift dargestellt. 
 

Anleitung Erstellen Sie eine Referenzkategorie so und ordnen Sie diese so zu: 
1 Öffnen Sie wieder den Dialog Add/Edit Phrase and Category für die 

Phrase (z.B. auf Zelle mit den Kategorien doppelklicken). 
2 Geben Sie zuerst das Zeichen * im Eingabefeld (neben New Catego-

ry) ein, sofort danach geben Sie den Namen der neuen Kategorie ein. 
Beispiel: *Technik 

3 Drücken Sie New Category. 
Ergebnis: Die neue Kategorie wird in der Liste unter Available ange-
zeigt (mit kursiver Schrift). 

4 Selektieren Sie diese Kategorie und drücken Sie Add ->. 
5 Drücken Sie OK. 
 
Kontaktieren Sie bitte logi.cals, um den endgültigen Namen der Refe-
renzkategorie einzutragen. 
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Kategorie-Spalte aus-/einblenden 

Anleitung Blenden Sie die Kategorie-Spalte für Phrasen so aus oder ein: 
1 Falls erforderlich, blenden Sie den Kategoriefilter ein (siehe Seite 66). 
2 Entfernen Sie die Markierung bei Show category column oder markie-

ren Sie Show category column, um die Kategorie-Spalte aus- oder 
einzublenden. 

Sprach-Spalte aus-/einblenden 

Anleitung Blenden Sie eine Sprach-Spalten für Phrasen so aus oder ein: 
1 Falls erforderlich, blenden Sie den Sprachfilter ein (siehe Seite 66). 
2 Klicken Sie auf die gewünschte Sprache im Sprachfilter, um die Mar-

kierung zu löschen oder zu setzen. 
Ergebnis: für 
Sprach-Spalte wird ausgeblendet. gelöschte Markierung  
Sprach-Spalte wird eingeblendet. gesetzte Markierung  

Anzeigekriterien für Phrasen definie-
ren 

Zweck Anhand von Anzeigekriterien können Sie nur bestimmte Phrasen in 
logi.DICT anzeigen lassen. 
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Kategoriefilter definieren 
Anleitung Definieren Sie Anzeigekriterien anhand der Kategoriefilter so: 

1 Falls erforderlich, blenden Sie den Kategorienfilter ein (siehe Seite 66). 
2 Falls erforderlich, markieren Sie Show only im Kategoriefilter. 

Ergebnis: Die Phrasen werden entsprechend den markierten Katego-
rien angezeigt. 

3 Klicken Sie auf die gewünschte Kategorie im Kategoriefilter, um die 
Markierung zu löschen oder zu setzen. 
Ergebnis: für 
Phrasen, denen die Kategorie zuge-
ordnet ist, werden ausgeblendet. gelöschte Markierung  
Phrasen, denen die Kategorie zuge-
ordnet ist, werden eingeblendet. gesetzte Markierung  

 

Anleitung: 
Kategorie-
filter nicht 
anwenden 

Deaktivieren Sie den Kategoriefilter so, um schnell alle Phrasen anzuzei-
gen: 

Löschen Sie die Markierung für Show only im Kategoriefilter. 
Ergebnis: Alle Phrasen werden angezeigt, sofern keine anderen Anzei-
gekriterien für die Phrasentabelle definiert sind. 

 

Anleitung: 
Phrasen 

ohne Katego-
rie ausblen-

den 

Blenden Sie Phrase ohne Kategorie so aus: 
Löschen Sie die Markierung für Kategorie <EMPTY> im Kategoriefilter. 
Ergebnis: Nur jene Phrasen, denen mindestens eine Kategorie zuge-
ordnet sind, werden in der Phrasentabelle angezeigt. 

Spaltenfilter definieren 
Anleitung Definieren Sie Anzeigekriterien anhand von Spaltenfilter so: 

1 Selektieren Sie eine Zelle der Spalten, für die Sie den Spaltenfilter 
definieren wollen. 

2 Öffnen Sie das Menü Dictionary, wählen Sie Filter und Set for Cur-
rent. 
Oder: Drücken Sie STRG+UMSCHALT+F. 
Ergebnis: Ein Eingabefeld öffnet sich über der Spaltenüberschrift. 

3 Geben Sie den Filter für die aktuelle Spalte ein. 
Für den Filter können Sie Text eingeben, Platzhalterzeichen und/oder 
Operatoren verwenden (siehe "Syntax für Spalten-Filter" auf Sei-
te 48). 

4 Drücken Sie die EINGABE-TASTE. 
Ergebnis: Nur jene Phrasen/Übersetzungen, die dem Filter entspre-
chend, werden in der Phrasentabelle angezeigt und der gesetzte 
Spalten-Filter wird in der Spaltenüberschrift angezeigt. 
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Anleitung: 
Spalten- 

Filter rück-
setzen 

Setzen Sie einen Spaltenfilter so zurück: 
1 Selektieren Sie eine Zelle der Spalten, für die Sie den Spaltenfilter 

rücksetzen wollen. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary, wählen Sie Filter und Clear Current. 

Oder: Drücken Sie STRG+UMSCHALT+R. 
Ergebnis: Der Spalten-Filter wird entfernt und alle Phra-
sen/Übersetzungen werden angezeigt, sofern keine anderen Anzei-
gekriterien für die Phrasentabelle definiert sind 

 
Anleitung: 

Alle Spalten-
Filter rück-

setzen 

Setzen Sie alle Spaltenfilter so zurück: 
1 Selektieren Sie eine Zelle der Spalten, für die Sie den Spaltenfilter 

rücksetzen wollen. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary, wählen Sie Filter und Clear all Filter. 

Ergebnis: Alle Spalten-Filter werden entfernt und alle Phra-
sen/Übersetzungen werden angezeigt, sofern keine anderen Anzei-
gekriterien für die Phrasentabelle definiert sind 

Syntax für Spalten-Filter 
Struktur Ein Spalten-Filter kann so aufgebaut sein: 

[Operator][Negation][Platzhalterzeichen]Text[Platzhalterzeichen] 
 
Syntax-Teil Mögliche Eingaben 
[Operator] • & (für "AND") = Standard-Vorgabe, falls kein 

Operator angegeben wird 
• | (für "OR") 
Verwenden Sie AND- und/oder OR-Operatoren, 
falls Sie mehrere Spalten-Filter kombinieren 
wollen. 

[Negation] ! (für "NOT") 
[Platzhalterzeichen] • * (für ein oder mehrere beliebige Zeichen) 

oder 
• % (für ein oder mehrere beliebige Zeichen) 
Das Platzhalterzeichen kann vor und nach dem 
Text angegeben werden. Innerhalb des Texts 
werden die Zeichen * oder % nicht als Platzhal-
terzeichen ausgewertet. 

Text beliebige Zeichen  
Falls Sie Phrasen/Übersetzungen anzeigen 
wollen, die mit dem Zeichen &, | oder ! begin-
nen, geben Sie das Zeichen doppelt ein. 
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Beispiele für Spalten-Filter: 
 Eingabe: folgende Phrasen/Übersetzungen anzeigen: 
 &a* alle, die mit dem Zeichen "a" beginnen 
 a* entspricht &a* 
 &*a alle, die mit dem Zeichen "a" enden 
 &a*a alle, die dem Text "a*a" entsprechen 

Das Zeichen * wird innerhalb des Texts nicht als Platz-
halterzeichen ausgewertet, sondern als Zeichen *. 

 &!a* alle, die nicht mit dem Zeichen "a" beginnen 
 &&a* alle, die mit dem Zeichen "&a" beginnen 

 
 

Kombinierte 
Spalten- 

Filter 

Falls Sie mehrere Spalten-Filter definieren, können Sie diese mit AND- 
und/oder OR-Operatoren kombinieren. 
Beachten Sie Folgendes: 
• Die Spalten-Filter werden von links nach rechts angewendet, d.h. in 

der Reihenfolgen, in der die Spalten angezeigt werden. 
• Der 1. Spalten-Filter wird immer so angewendet, so wäre er mit einem 

AND-Operator definiert. 
• Zusätzliche Spalten-Filter mit AND-Operatoren reduzieren das 

bisherige Ergebnis. 
• Zusätzliche Spalten-Filter mit OR-Operatoren erweitern das bisherige 

Ergebnis. 
 

Beispiele für kombinierte Spalten-Filter: 
 Eingabe in 1. Spalte Eingabe in 2. Spalte 
 &a* &*n 
 Bedeutung: Alle Phrasen, deren Übersetzungen mit dem Zeichen "a" 

beginnen (aufgrund des Filters in der 1. Spalte) und dem Zeichen "n" 
enden (aufgrund des Filters in der 2. Spalte), werden angezeigt. 

 &a* |*n 
 Bedeutung: Alle Phrasen, deren Übersetzungen mit dem Zeichen "a" 

beginnen, werden angezeigt (aufgrund des Filters in der 1. Spalte). 
Zusätzlich werden Phrasen angezeigt, deren Übersetzungen mit dem 
Zeichen "n" enden (aufgrund des Filters in der 2. Spalte). 
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Phrasen/Übersetzungen sortieren 

Anleitung Sortieren Sie Phrasen oder Übersetzungen so: 
1 Zeigen Sie auf die Spaltenüberschrift derjenigen Spalte, die das Sor-

tierkriterium sein soll. 
2 Klicken Sie mit Maustaste 1. 

Ergebnis: Die Phrasen/Übersetzungen werden entsprechend sortiert. 
3 Falls Sie die Sortier-Reihenfolge ändern wollen, klicken Sie erneut mit 

Maustaste 1 auf der Spaltenüberschrift. 
 
Sortier-Reihenfolge: Anzeige in Spaltenüberschrift 
aufsteigend  
absteigend  

Phrasen suchen 

Zweck Mit Hilfe der Volltextsuche und der inkrementellen Suche können Sie jede 
Phrase und/oder Übersetzung in logi.DICT schnell finden. 

Volltextsuche verwenden 
Anleitung Suchen Sie eine Phrase oder Übersetzung so: 

1 Klicken Sie in die Phrasentabelle. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Search, Full Table 

Search. 
Oder: Drücken Sie STRG+F. 
Ergebnis: Das Suchen-Fenster erscheint: 
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3 Geben Sie den Suchtext unter Find what ein. 
Alternative: Klicken Sie auf das aufklappbare Listenfelder und wählen 
Sie einen bereits früher angegeben Suchtext aus. 

4 Bei Bedarf markieren Sie die passende Such-Optionen und/oder 
wählen Sie den passenden Such-Typ (siehe "Syntax für Spalten-
Filter" auf Seite 48). 

5 Drücken Sie Find Next. 
Ergebnis: logi.DICT springt in der Phrasentabelle zu der nächst gele-
genen Phrase/Übersetzung, die dem Suchtext entspricht, und mar-
kiert diese. 

  
Anleitung: 
Nächstes 

Vorkommen 
suchen 

Suchen Sie die nächste Phrase/Übersetzung laut den zuletzt angegeben 
Suchtext so: 
1 Klicken Sie in die Phrasentabelle. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Search, Search 

Table Again. 
Oder: Drücken Sie die F3-Taste. 
Ergebnis: logi.DICT springt in der Phrasentabelle zu der nächst gele-
genen Phrase/Übersetzung, die dem Suchtext entspricht, und mar-
kiert diese. 

3 Bei Bedarf wiederholen Sie den letzten Schritt. 

Such-Optionen und Such-Typ ver-
wenden 
Sie können die Suche mit Such-Optionen und dem Such-Typ beeinflus-
sen. 
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Groß-/ 
Klein-

schreibung 

Berücksichtigen Sie die Groß-/Kleinschreibung für eine Suche so: 
Markieren Sie Match case, um die Groß-/Kleinschreibung zu be-
rücksichtigen. 
Löschen Sie eine Markierung dafür, um die Groß-/Kleinschreibung 
nicht zu berücksichtigen.  

 
Such- 

richtung 1 
Bestimmen Sie die Suchrichtung so: 

Markieren Sie Search up, um vorwärts zu suchen (ausgehend von 
der aktuellen Zelle). 
Löschen Sie eine Markierung dafür, um rückwärts zu suchen. 

 
Such- 

richtung 2 
Bestimmen Sie die Suchrichtung zusätzlich so: 

Markieren Sie Search in lines first, um zuerst in der Zeile zu suchen 
(ausgehend von der aktuellen Zelle). 
Löschen Sie eine Markierung dafür, um zuerst in der Spalte zu su-
chen. 

 
Such-Typ Bestimmen Sie den Suchtyp so: 

Klicken Sie auf das aufklappbare Listenfeld und wählen Sie einen 
der Suchtypen aus:  
Such-Typ: Bedeutung für Suche: 
Plain text Nur jene Phrasen/Übersetzungen werden gesucht, 

deren Anfang mit dem Suchtext übereinstimmt. 
Wildcards Alle Phrasen/Übersetzungen werden gesucht, die mit 

dem Suchtext unter Berücksichtigung des Platzhal-
terzeichens übereinstimmen. 
Verwenden Sie die Platzhalterzeichen * (für ein oder 
mehrere beliebige Zeichen) und/oder ? (für ein belie-
biges Zeichen) im Suchtext an einer beliebigen Posi-
tion. 

Regular 
expressions

Alle Phrasen/Übersetzungen werden gesucht, die mit 
dem Suchtext unter Berücksichtigung des regulären 
Ausdrucks übereinstimmen. 
Informieren Sie sich über reguläre Ausdrucke unter 
http://de.wikipedia.org/wiki/Regular_Expression.  
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Inkrementelle Suche verwenden 
Anleitung Suchen Sie eine Phrase oder Übersetzung inkrementell so: 

1 Klicken Sie in die Phrasentabelle. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Search, Fast Column 

Search Forward oder Fast Column Search Back. 
Oder: Drücken Sie STRG+I oder STRG+R. 

3 Geben Sie einen Suchtext an. 
Ergebnis: Die Statuszeile zeigt Ihnen die Suchrichtung an und den 
eingegebenen Suchtext an. Mit jedem eingegebenen Buchstaben 
springt logi.DICT in der Phrasentabelle zu der nächst gelegenen 
Phrase/Übersetzung, die dem Suchtext entspricht, und markiert diese. 

4 Drücken Sie STRG+I oder STRG+R, um zur nächsten Phra-
se/Übersetzung vorwärts oder zurückwärts zu springen. 

5 Beenden Sie die inkrementelle Suche durch die EINGABE-TASTE oder 
führen Sie eine andere Aktion aus. 

 
Groß-/ 
Klein-

schreibung 

Berücksichtigen Sie die Groß-/Kleinschreibung bei der inkrementellen 
Suche so: 

Geben Sie den Suchtext in Groß-/Kleinbuchstaben an. 
So wird die Groß-/Kleinschreibung bei der inkrementellen nicht berück-
sichtigt: 

Geben Sie den Suchtext nur in Kleinbuchstaben an. 
 

Alternative: 
Letzten 

Suchtext 
finden 

Suchen Sie den zuletzt eingegebenen Suchtext inkrementell so: 
1 Klicken Sie in die Phrasentabelle. 
2 Drücken Sie STRG+I oder STRG+R. 
3 Drücken Sie erneut STRG+I oder STRG+R. 

Ergebnis: Der zuletzt angegeben Suchtext wird angezeigt und lo-
gi.DICT springt in der Phrasentabelle zu der nächst gelegenen 
Phrase/Übersetzung, die dem zuletzt eingegebenen Suchtext ent-
spricht, und markiert diese. 

 





 
 

KAPITEL  7 

Runtime-Datenbanken erstel-
len/verwenden 

Dieses Kapitel enthält Informationen über die Erstellung und 
Verwendung von Runtime-Datenbanken. 
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Zweck einer Runtime-Datenbank 

Definition Die Runtime-Datenbank ist eine verschlüsselte, schreibgeschützte Da-
tenbank, die mit einem Assistenten im logi.DICT Editor erstellt wird. Sie 
enthält nur jene Phrasen/Übersetzungen, die bei der Datenbank-
Erstellung exportieren werden. 
 

Vorteile • gemeinsame Weitergabe der Anwendungsdaten, die auf die 
Phrasen/Übersetzungen zugreifen, und der Runtime-Datenbank 
Beispiel: Ein logi.CAD-Projekt ist so konfiguriert, dass immer auf die 
Runtime-Datenbank zugegriffen wird. Der erfolgreiche Zugriff des 
logi.CAD-Projekts auf die Runtime-Datenbank bleibt bei der 
Weitergabe gewährleistet. 

• mehrere Runtime-Datenbanken möglich 
• keine zusätzliche Lizenzierung für die Verwendung der Runtime-

Datenbank erforderlich (siehe "lntegration von logi.DICT" auf Seite 21) 
Nachteil • keine Bearbeitungsmöglichkeit der Runtime-Datenbank 

So können bestehende Übersetzungen nicht verändert werden. Neue 
Phrasen/Übersetzungen können nicht hinzugefügt werden. 

Runtime-Datenbank für Verwendung 
eintragen 

Anleitung Konfigurieren Sie das logi.CAD/logi.DOC-Projekt so, falls Sie eine Runti-
me-Datenbank als Übersetzungsquelle verwenden wollen: 
1 Öffnen Sie die Eigenschaften für das Projekt: Kontextmenü Projekt 

(im Strukturfenster), Eigenschaften 
2 Gehen Sie zum Register Weitere. 
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3 Definieren Sie folgende Eigenschaften und Werte: 
 

 Eigenschaft: Wert 
logiDICT_Mode 2 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, die Übersetzungen 
aus der Runtime-Datenbank zu verwenden. 
logiDICT_Lang Kürzel der Sprache, z.B. en-us für Sprache 

"Englisch (USA)" 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, für Phrasen die 
Übersetzungen der entsprechenden Sprach-Spalte in der Runtime-
Datenbank zu verwenden. 
logiDICT_RuntimeDB %p\DBs\DictRuntime 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, auf die entspre-
chende Runtime-Datenbank zuzugreifen. Zusätzlich wird im logi.DICT 
Editor die Runtime-Datenbank unter diesem Pfad und mit diesem Namen 
erstellt. 
Hinweis: %p wird als Pfad auf das aktuelle Projekt ausgewertet. 
logiDICT_LangDlg optional: 0 oder 1 
Bedeutung: logi.CAD/logi.DOC wird damit angewiesen, 
• bei Wert 0: die Übersetzung der Sprach-Spalte zu verwenden, die bei 

Eigenschaft logiDICT_Lang definiert ist. 
• bei Wert 1: mit Hilfe eines Dialogs eine der Sprachen auszuwählen, die 

in logi.DICT Editor verfügbar sind. 
 
4 Drücken Sie OK (im Register Weitere). 
5 Schließen Sie das Projekt und öffnen Sie es erneut. 
 

Hinweis Falls Sie logi.DICT Editor für die Übersetzungen verwenden wollen, lesen 
Sie unter "logi.DICT Editor für Verwendung eintragen" (Seite 32) nach. 

Runtime-Datenbank erstellen 

Anleitung Führen Sie den Export von Phrasen und/oder Übersetzungen in eine 
Runtime-Datenbank so durch: 
1 Öffnen Sie das Menü Tools und wählen Sie Create Runtime-DB.... 

Ergebnis: Der Assistent für den Runtime-Export startet. 
2 Geben Sie Pfad und Name der Runtime-Datenbank unter Location for 

runtime database ein. 
Hinweis: Pfad und Name der Runtime-Datenbank werden automa-
tisch vergeben, falls Eigenschaft logiDICT_RuntimeDB im lo-
gi.CAD/logi.DOC-Projekt definiert ist, aus dem Sie logi.DICT Editor 
aufgerufen haben. 

3 Bei Bedarf: Bearbeiten Sie die Vorschau (analog zur Phrasentabelle 
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in logi.DICT. 
4 Drücken Sie Next >. 

Ergebnis: Alle Phrasen/Übersetzungen, die in der Vorschau angezeigt 
wurden, werden in die angegebene Runtime-Datenbank exportiert. 

Runtime-Datenbank verwenden 

Bei Bedarf können Sie die Texte eines logi.CAD/logi.DOC-Projekts zu 
Phrasen machen. Mehr Informationen dazu finden Sie unter: 
• "logi.CAD/logi.DOC-Texte automatisiert zu Phrasen machen" (siehe 

Seite 33) 
• "logi.DICT Editor aus logi.CAD/logi.DOC heraus bedienen" (siehe Sei-

te 35) 
 

Einschrän-
kung 

Aufgrund der Verwendung einer Runtime-Datenbank können Sie jedoch 
bestehende Übersetzungen in der Datenbank nicht verändern und neue 
Phrasen/Übersetzungen nicht hinzufügen. 
 



 
 

KAPITEL  8 

Phrasen exportieren/importieren 
Dieses Kapitel enthält Anleitungen, wie Sie 
Phrasen/Übersetzungen 
• aus logi.DICT heraus in Datenbanken exportieren können. 
• aus zusätzlichen Datenbänken in logi.DICT importieren kön-

nen. 
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Zweck eines Exports/Imports 

Externe 
Bearbeitung 

Wenn Sie Übersetzungen für Phrasen extern weiterbearbeiten müssen 
(z.B. neue Sprachen für Phrasen durch externe Übersetzungsfirmen 
übersetzen lassen), können Sie die Phrasen und Übersetzungen der 
Stammdatenbanken und/oder der Erweiterungsdatenbank in eine Daten-
bank exportieren. 
Diese Export-Datenbank ist die Basis für externe Übersetzungen. 
 
Die fertigen Übersetzungen können anschließend aus einer Import-
Datenbank in die Erweiterungsdatenbank oder in eine der Stammdaten-
banken importiert werden. 

Export durchführen 

Anleitung Führen Sie den Export von Phrasen und/oder Übersetzungen so durch: 
1 Öffnen Sie das Menü Tools und wählen Sie Export/Import.... 

Ergebnis: Der Assistent für den Export/Import startet. 
2 Wählen Sie Export data aus und drücken Sie Next >. 
3 Lassen Sie die ausgewählte Option Predefined database ausgewählt, 

wählen Sie Ihr bevorzugtes Export-Format (Access oder CSV) aus 
und drücken Sie Next >. 

4 Folgen Sie den weiteren Anweisungen des Assistenten, um den Ex-
port erfolgreich durchzuführen. 
Ergebnis: Nach dem Export finden Sie die Export-Datenbank (De-
faultExportImport.mdb bei Export-Format "Access" oder DefaultEx-
portImport.csv bei Export-Format "CSV") im Verzeichnis DBs des In-
stallationsverzeichnisses von logi.DICT. Sie können diese Export-
Datenbank zur Bearbeitung weitergeben.  
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Import durchführen 

Anleitung Führen Sie den Import von Phrasen und/oder Übersetzungen so durch: 
1 Stellen Sie die Import-Datenbank (DefaultExportImport.mdb bei Im-

port-Format "Access" oder DefaultExportImport.csv bei Import-Format 
"CSV") im Verzeichnis DBs des installationsverzeichnisses von lo-
gi.DICT. 

2 Öffnen Sie das Menü Tools und wählen Sie Export/Import.... 
Ergebnis: Der Assistent für den Export/Import startet. 

3 Wählen Sie Import data aus und drücken Sie Next >. 
4 Lassen Sie die ausgewählte Option Predefined database ausgewählt, 

wählen Sie Ihr bevorzugtes Export-Format (Access oder CSV) aus 
und drücken Sie Next >. 

5 Folgen Sie den weiteren Anweisungen des Assistenten, um den Im-
port erfolgreich durchzuführen. 

6 Öffnen Sie das Menü File und wählen Sie Reload. 
Ergebnis: Die importierten Phrasen/Übersetzungen werden in der 
Phrasentabelle von logi.DICT angezeigt. 

Optionen beim Export/Import 

Der Assistent des Export/Imports lässt Ihnen einige Wahlmöglichkeiten, 
sodass Sie die Phrasen/Übersetzungen mit der für Sie besten Methode 
exportieren/importieren. 
Im Folgenden eine kurze Übersicht über diese Möglichkeiten. 
 
Entscheiden Sie anhand folgender Option, welche Datenbank das Export-
Ziel bzw. die Import-Quelle ist: 
 
mit Option Predefined Database (empfohlen von logi.cals) 
Dadurch wird die Standard-Datenbank verwendet, die von logi.cals vorbe-
reitet wurde und im Lieferumfang von logi.DICT enthalten ist. 
Vorteil: Nachteil 

Export-/ 
Import-

Datenbank 
definieren 

• Sie können den Export/Import 
schnell durchführen. 

• Nähere Kenntnisse über die 
Datenbank-Struktur sind nicht 
erforderlich. 

• Sie können keine eigenen 
Datenbanken für den 
Export/Import verwenden. 
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mit Option Connection to  
Dabei müssen Sie den Datenbank-Typ (z.B. OLE-DB) und den Verbin-
dungsparameter zur Datenbank angeben. 
Geben Sie den Verbindungsparameter entweder direkt im Eingabefeld 

ein oder drücken Sie  und wählen Sie ihn mit Hilfe eines Standard-
Eigenschaften-Dialogs für OLE-Datenbanken aus. 
Kontaktieren Sie logi.cals, falls Sie nähere Informationen benötigen. 

 Vorteil: Nachteil 
 • Sie können den Export/Import 

auch mit beliebigen Datenbank-
Strukturen beliebig durchführen.

• Expertenwissen über die 
Anbindung der OLE-Datenbank 
ist erforderlich. 

 
Sie können schon beim Export bzw. Import sicherstellen, dass die Export- 
bzw. Import-Datenbank auch nur jene Phrasen/Übersetzung enthält, die 
gerade exportiert bzw. import werden: 
 
mit Clear all data within selected export DB before exporting (nur bei 
Export verfügbar) 

Daten in 
Export-/ 
Import-

Datenbank 
löschen 

• Markieren Sie das Kästchen, um den Tabellen-Inhalt in der Export-
Datenbank zu löschen. 
Auswirkung: Die Export-Datenbank enthält nur die 
Phrasen/Übersetzung, die gerade exportiert werden. 

• Entfernen Sie die Markierung, um evtl. vorhandene 
Phrasen/Übersetzungen in der Export-Datenbank beizubehalten. 
Auswirkung: logi.DICT exportiert nur Phrasen/Übersetzungen, die in 
der Export-Datenbank noch nicht vorhanden sind. 

 

mit Clear all data within selected import DB before importing (nur bei 
Import verfügbar) 

 

• Markieren Sie das Kästchen, um den Tabellen-Inhalt in der Import-
Datenbank zu löschen. 
Auswirkung: Die Import-Datenbank enthält nur die 
Phrasen/Übersetzung, die gerade importiert werden. 

• Entfernen Sie die Markierung, um evtl. vorhandene 
Phrasen/Übersetzungen in der Import-Datenbank beizubehalten. 
Auswirkung: logi.DICT importiert nur Phrasen/Übersetzungen, die in 
der Import-Datenbank noch nicht vorhanden sind. 

 
Entscheiden Sie anhand folgender Option, aus welcher logi.DICT-
Datenbank die Phrasen/Übersetzungen exportiert werden bzw. in welche 
sie importiert werden: 
 
mit Option Extension Dictionary 

Export-
Quelle oder 
Import-Ziel 

wählen 

Dadurch werden Phrasen/Übersetzungen aus der Erweiterungs-
datenbank exportiert bzw. in diese importiert. 
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mit Option Master Dictionary  
Dadurch werden Phrasen/Übersetzungen aus einer Stammdatenbank 
exportiert bzw. in diese importiert: Klicken Sie auf das aufklappbaren 
Listenfeld und wählen Sie die entsprechend Stammdatenbank. 
 

mit Option Export current client view (nur bei Export verfügbar)  
Dadurch werden jene Phrasen/Übersetzungen exportiert, die derzeit in 
der Phrasentabelle angezeigt werden. 
 

Vorschau für 
Export/ 
Import 

bearbeiten 

Der Assistent bietet Ihnen vor dem eigentlichen Export/Import eine Vor-
schau, welche Phrasen/Übersetzungen aufgrund Ihrer Definitionen expor-
tiert/importiert werden. Sie können diese Vorschau bearbeiten – analog 
zur Phrasentabelle in logi.DICT. 
Beispiele für das Bearbeiten der Vorschau: 
• Wenn Sie nicht alle dieser Phrasen/Übersetzungen 

exportieren/importieren wollen, dann definieren Sie z.B. 
Anzeigekriterien (siehe "Anzeigekriterien für Phrasen definieren" auf 
Seite 46), um diese nicht anzuzeigen. 

• Wenn Sie eine Sprache nicht exportieren/importieren wollen, dann 
blenden Sie die entsprechende Sprach-Spalten aus (siehe "Sprach-
Spalte aus-/einblenden" auf Seite 46). 

• Wenn Sie die Kategorien der Übersetzungen nicht 
exportieren/importieren wollen, dann blenden Sie die Kategorie-Spalte 
aus (siehe "Kategorie-Spalte aus-/einblenden" auf Seite 46). 

• Wenn Sie die Übersetzungen in auf- oder absteigender Reihenfolge 
exportieren/importieren wollen, dann sortieren Sie diese (siehe 
"Phrasen/Übersetzungen sortieren" auf Seite 50). 

 
Definitionen 

für 
Vorschau 

beibehalten 

Falls Sie nachträglich Änderungen im Assistenten für den Export/Import 
durchführen müssen, ermöglich Ihnen logi.DICT, bereits gesetzte Einstel-
lungen (z.B. Anzeigekriterien) für die Vorschau beizubehalten: 
1 Drücken Sie < Back, bis Sie zur Seite des Assistenten gelangen, auf 

der die Änderungen erforderlich sind. 
2 Führen Sie die Änderungen durch und drücken Sie Next >. 
3 Bevor Sie zur Vorschau gelangen: Entfernen Sie die Markierung für 

Reset all filter and display settings (for the next page). 
 





 
 

KAPITEL  9 

Benutzerschnittstelle von logi.DICT 
anpassen 

Sie kennen das: Je besser die Benutzerschnittstelle eines 
Programms an Ihre Bedürfnisse angepasst ist, desto lieber und 
schneller arbeiten Sie mit diesem Programm. 
 
Daher bietet Ihnen logi.DICT eine Vielzahl an Möglichkeiten, mit 
denen Sie die Benutzerschnittstelle von logi.DICT anpassen 
können. 
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logi.DICT-Elemente ein-/ausblenden 

Phrasen-
ansicht 

Blenden Sie die Phrasenansicht so ein/aus: 
Öffnen Sie das Menü View und wählen Sie Phrase View aus. 
Oder: Drücken Sie STRG+UMSCHALT+P. 

 
Sprach- 

filtern 
Blenden Sie den Sprachfilter so ein/aus: 

Öffnen Sie das Menü View und wählen Sie Language Filter aus. 

Oder: Drücken Sie STRG+UMSCHALT+C oder oder  in der Symbol-
leiste. 

 
Kategorie-

filter 
Blenden Sie den Kategoriefilter so ein/aus: 

Öffnen Sie das Menü View und wählen Sie Category Filter aus. 

Oder: Drücken Sie STRG+UMSCHALT+C oder oder  in der Symbol-
leiste. 

 
Symbolleiste Blenden Sie die Symbolleiste so ein/aus: 

Öffnen Sie das Menü View und wählen Sie Toolbar aus. 
 

Statuszeile Blenden Sie die Statuszeile so ein/aus: 
Öffnen Sie das Menü View und wählen Sie Statusbar aus. 

Die Statuszeile wird automatisch vorübergehend wieder eingeblendet, falls 
wichtige Programm-Meldungen angezeigt werden müssen. 

Fenster verschieben und andocken 

Aufgrund der dockbaren Fenster-Funktionalität können Sie die Haupt-
Elemente von logi.DICT an jede beliebige Position auf Ihrem Bildschirm 
schieben – auch außerhalb des logi.DICT-Fensters. 
 

Anleitung: 
Verschieben 

Verschieben Sie ein Haupt-Element an eine beliebige Position so: 
1 Zeigen Sie auf die Titelleiste des Elements.  
2 Halten Sie die Maustaste 1 gedrückt. 
3 Ziehen Sie das Element an die gewünschte Position. 
4 Lassen Sie die Maustaste los. 
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Anleitung: 
Andocken 

Zusätzlich bietet logi.DICT Ihnen sogenannte "Dock-Bereiche". Docken Sie 
Haupt-Elemente dort so an: 
1 Zeigen Sie auf die Titelleiste des Elements.  
2 Halten Sie die Maustaste 1 gedrückt. 
3 Ziehen Sie das Element an eine Kante oder auf ein anderes Haupt-

Element. 
Ergebnis: Ein Andock-Symbol wird angezeigt. 

4 Ziehen Sie das Element auf den entsprechende Bereich des Andock-
Symbol, z.B. auf das rechte Andock-Symbol. 
Ergebnis: Der gewählte Dock-Bereich wird mit violetter Farbe unterlegt. 
 

 
 

5 Lassen Sie die Maustaste los. 
Ergebnis: Das Haupt-Element wird angedockt. 

 
Nach diesem Prinzip können Sie die Haupt-Elemente von logi.DOC be-
liebig arrangieren – auch zu einer Einheit zusammenfassen. 
Was sich relativ kompliziert anhört, ist in der Praxis recht einfach anzu-
wenden. 
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logi.DICT auf mehreren Bildschir-
men verwenden 

Zweck logi.DICT ermöglicht es Ihnen, die Haupt-Elemente auf anderen Bildschir-
men anzuzeigen. So haben Sie noch mehr Bildschirm-Platz für Ihre Arbeit 
in logi.DICT. 
 

Anleitung So ziehen Sie ein Element auf einen 2. Bildschirm: 
1 Zeigen Sie auf die Titelleiste des Elements.  
2 Halten Sie die Maustaste 1 gedrückt. 
3 Ziehen Sie das Element auf den 2. Bildschirm. 
4 Lassen Sie die Maustaste los. 
 



 
 

KAPITEL  10 

Lizenzierung 
Der logi.DICT Editor und die Integration von logi.DICT in Ihre 
Anwendung unterstützt 2 Lizenzaktivierungsverfahren für die 
Betriebssysteme Windows 2000/XP/Vista/7: Dongle und Softlock. 
 
Die Runtime-Datenbank, die mit dem logi.DICT Editor erzeugt 
wird, benötigt kein Lizenzaktivierungsverfahren. 
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Editor und Integration unter 
Windows 2000/XP/Vista/7 lizenzieren 

Zweck logi.cals-Produkte, wie der logi.DICT Editor und die Integration von lo-
gi.DICT in Ihre Anwendungen, müssen "lizenziert" werden, damit sie als 
Vollversion laufen. Beim Lizenzieren wird das Produkt durch ein Lizenzak-
tivierungsverfahren "freigeschaltet". 

Dongle-Lizenzierung 
Definition Ein Dongle ist ein Hardwareteil (Stecker), der an die parallele, serielle 

oder USB-Schnittstelle angesteckt wird. Der Dongle enthält die aktivierte 
Lizenz für die logi.cals-Produkte, z.B. für logi.DICT. 
Die Dongle-Lizenz ist nicht an einen Arbeitsplatz gebunden. 
 
logi.cals bietet 2 Dongle-Typen an: CodeMeter und Hardlock. 

Zusatz- 
Info... 

Bitte informieren Sie sich in der Online-Hilfe von logi.CAD oder logi.DOC, 
welcher Dongle-Typ für Sie besser geeignet ist und wie Sie den Arbeits-
platz für die Dongle-Verwendung einrichten. 
 

Online-Hilfe 
verfügbar 

unter 

Bei Bedarf können Sie sich die Online-Hilfe von logi.CAD oder logi.DOC 
unter http://www.logicals.com/downloads/manuals/ herunterladen. 
Starten Sie die Online-Hilfe und suchen Sie das Thema "Lizenzierung 
durch Dongle oder Softlock" (z.B. Index "Dongle, Lizenzierung"). Vor dort 
aus gelangen Sie zu allen Informationen, die Sie über die Lizenzaktivie-
rungsverfahren von logi.cals benötigen. 

Softlock-Lizenzierung 
Definition Bei einer Softlock-Lizenzierung erhalten Sie keinen Hardwareteil (Stecker), 

sondern einen Lizenzbrief. Dieser enthält einen 5-stelligen Lizenzierungs-
code und eine 10-stellige Softlock-Nummer. 
Mit diesen Daten und einem Computer-Nummer-Code (gültig nur für jenen 
Arbeitsplatz, auf dem logi.DICT installiert ist) beziehen Sie via Internet eine 
Softlock-Lizenzdatei. 
Die Installation der heruntergeladenen Softlock-Lizenzdatei auf dem Ar-
beitsplatz aktiviert die Lizenz für logi.DICT. 
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Ein-
schränkung 

Mit einem Softlock kann logi.DICT nur für einen bestimmten Arbeitsplatz 
lizenziert werden. Falls eine Lizenz auf unterschiedlichen Arbeitsplätzen 
zum Einsatz kommen soll (z.B. ein Rechner im Büro und ein Notebook für 
das Projektieren im Feld), scheidet die Lizenzierung mittels Softlock von 
vornherein aus. 
 

Zusatz- 
Info... 

Informationen darüber, wie Sie den Arbeitsplatz für die Softlock-
Verwendung einrichten, finden Sie ebenfalls in der Online-Hilfe von 
logi.CAD und logiDOC. 

logi.DICT Runtime-Datenbank lizen-
zieren 

Für die Benutzung der logi.DICT Runtime-Datenbank benötigen Sie kein 
Lizenzaktivierungsverfahren. 

Gemeinsame Lizenzierung mit ande-
ren logi.cals-Produkten 

Sie können logi.DICT nur gemeinsam mit anderen logi.cals-Produkten, 
wie z.B. logi.CAD, logi.DOC oder logi.VIS, einsetzen. 
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Abhängig davon, ob Sie logi.DICT gleichzeitig oder nachträglich zu be-
stehenden logi.cals-Produkten erwerben, gehen Sie bitte so vor: 
 

 bei gleichzeitigem Erwerb bei nachträglichem Erwerb 
Ihre Bestellung Teilen Sie logi.cals mit, wel-

ches Lizenzaktivierungsverfah-
ren (und welche Produkte) Sie 
benötigen. 

Teilen Sie logi.cals die Serien-
nummer Ihres bestehenden Dong-
les/Softlocks mit. 

Ihre Lieferung Sie erhalten neben der Soft-
ware auf CD einen Dongle oder 
Softlock-Lizenzbrief. Die Frei-
schaltungen sind bereits von 
logi.cals vorgenommen wor-
den. 

Sie erhalten eine Freischalt-
Signatur für logi.DICT, die von 
logi.cals speziell für Ihren beste-
henden Dongle/Softlock generiert 
wurde. 

Ihre Aktionen Richten Sie Ihren Arbeitsplatz 
für die Verwendung der lo-
gi.cals-Produkte und des Li-
zenzaktivierungsverfahren ein. 

Schalten Sie logi.DICT in Ihrem 
Dongle/Softlock frei (anhand der 
mitgelieferten Information). 

Demo-Version für logi.DICT Editor 

Falls Sie logi.DICT Editor als eigene Anwendung starten und dafür keine 
Lizenzaktivierung verfügbar ist, läuft logi.DICT Editor nur als Demo-
Version. 

 Hinweis Eine Demo-Version für logi.DICT Editor, der aus logi.CAD/logi.DOC ge-
startet wird, ist für eine spätere Version geplant. Bitte fragen Sie bei lo-
gi.cals deswegen nach. 
 
Die Demo-Version für logi.DICT Editor ist auf die Erweiterungsdatenbank 
mit max. 3 Sprachen und max. 50 Phrasen begrenzt. 
 
Wenn Sie logi.DICT Editor dauerhaft als Vollversion betreiben wollen, 
kontaktieren Sie bitte logi.cals, um eine Lizenzaktivierung durchzuführen. 
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Demo-Version für Integration von 
logi.DICT 

Ohne aktivierte Lizenz läuft die Integration von logi.DICT ebenfalls nur als 
Demo-Version. 
 
Die Demo-Version der Integration kann nach dem Start für max. 
15 Minuten verwendet werden. In der Demo-Version kann nur auf die Er-
weiterungsdatenbank mit max. 3 Sprachen und max. 50 Phrasen zuge-
griffen werden. Zusätzlich werden Ausdrucke aus logi.CAD/logi.DOC-
Projekten mit einem Wasserzeichen versehen. 
 
Wenn Sie die Integration logi.DICT dauerhaft als Vollversion betreiben 
wollen, kontaktieren Sie bitte logi.cals, um eine Lizenzaktivierung durch-
zuführen. 
 





 
 

KAPITEL  11 

Problemlösungen 
Falls Sie auf Probleme oder Fragen beim Einsatz von logi.DICT 
stoßen, lesen Sie bitte auf den folgenden Seiten nach. 
Sie finden dort Lösungen und Hinweise. 
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Bleiben meine Phrasen/Übersetzungen bei einem 
Update erhalten? 
Nein, falls Sie diese in einer Datenbank speichern, die im Unterverzeich-
nis "DBs" des Installationsverzeichnisses von logi.DICT befinden und de-
ren Name mit "Default" oder "logiDict." beginnt. Grund: Solche Datenban-
ken werden beim Update überschrieben bzw. bei der Deinstallation ge-
löscht.  
Ja, falls Sie diese in einer anderen Datenbank speichern, z.B. wenn die 
Datenbank im logi.CAD/logi.DOC-Projekt abgelegt ist. 
 
Bei Unklarheiten kontaktieren Sie bitte logi.cals. 
 
Warum erscheinen in meinen logi.CAD/logi.DOC-
Ausdrucken Texte, die in {} eingeschlossen sind? 
Das logi.CAD/logi.DOC-Projekt enthält Phrasen (eine Phrase ist ein Text, 
der in {} eingeschlossen ist). Diese Phrasen werden beim Drucken durch 
Übersetzungen aus der entsprechenden Sprache ersetzt. 

Weiter mit nächster Problemlösung: "Warum werden Phrasen in lo-
gi.CAD/logi.DOC nicht übersetzt?" 
 
Warum werden Phrasen in logi.CAD/logi.DOC nicht 
übersetzt? 

Ursachen • Das logi.CAD/logi.DOC-Projekt wurde nicht entsprechend konfiguriert. 
Siehe Seite 32. 

• Die logi.DICT-Übersetzungsfunktionalität steht in dem 
logi.CAD/logi.DOC-Teil, in dem die Phrase eingetragen ist, nicht zur 
Verfügung. Siehe Seite 34. 

 
Kann ich die Übersetzungsfunktionalität für mein 
logi.CAD/logi.DOC-Projekt vorübergehend deakti-
vieren? 
Ja, definieren Sie Wert 0 für Eigenschaft logiDICT_Mode (Eigenschaften 
des logi.CAD/logi.DOC-Projekts, Register Weitere). Danach schließen 
und öffnen Sie das logi.CAD/logi.DOC-Projekt erneut. 
 
Um die Übersetzungsfunktionalität wieder zu aktivieren, definieren Sie 
wieder den vorhergehenden Wert, der vorher eingetragen war (1 oder 2). 
Danach schließen und öffnen Sie das logi.CAD/logi.DOC-Projekt erneut. 
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Was soll ich wegen des Symbols  machen? 
Ursache Die Übersetzungseinträge in der Stammdatenbank und der Erweiterungs-

datenbank sind identisch. 
logi.cals empfiehlt Ihnen, die Datenbank-Einträge zu vereinfachen und den 
doppelten Übersetzungseintrag in der Erweiterungsdatenbank zu löschen. 
 

Anleitung Vereinfachen Sie die Übersetzungseinträge so: 
1 Selektieren Sie die Zelle, in der das Symbol  angezeigt wird. 
2 Öffnen Sie das Menü Dictionary und wählen Sie Delete Phrase Trans-

lation. 
Ergebnis: Der Eintrag in der Erweiterungsdatenbank wird gelöscht. Die 
Zelle zeigt kein Symbol mehr an. 

 
Wie kann ich Daten in der Erweiterungsdatenbank 
löschen (und auf den Stammdatenbank-Eintrag zu-
rücksetzen)? 
1 Öffnen Sie das Menü Tools und wählen Sie einen der folgenden Be-

fehle: 
• Cleanup Data for Current Language… 
• Cleanup Data for Current Phrase… 
• Cleanup Data for All … 

2 Wählen Sie im folgenden Dialog die entsprechend Option: 
• Remove added translations 
• Remove changed translations 
• Remove equal translations 

3 Klicken Sie Cleanup Now. 
 
Ich kann die gewünschte Sprache im Dialog "Add 
New Language" nicht finden. 

Ursache Wahrscheinlich wurde diese Sprache bereits in logi.DICT hinzugefügt, aber 
gerade mit Hilfe eines Sprach-Filters ausgeblendet. 
 

Anleitung siehe "Sprach-Spalte aus-/einblenden" auf Seite 46 
 
Ich kann eine bereits definierte Phrase in der Phra-
sentabelle nicht finden. 

Ursache Wahrscheinlich wurde die Phrase aufgrund von gesetzten Filtern ausge-
blendet.  
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Anleitung Gehen Sie so vor: 
1 Kontrollieren Sie die Angabe in der Navigationsleiste: Wird in der 

Klammer eine höhere Zahl angegeben, als im Text "von X"? 
Falls ja, dann sind mehr Phrasen enthalten, als angezeigt werden; wei-
ter mit Schritt 2. 
 
Beispiel: Die Zahl "17" in Klammer ist höher als im Text "von 2". Also 
werden Phrasen ausgeblendet. 
 

 
 

2 Deaktivieren Sie die Filter (siehe Beschreibungen unter 
"Anzeigekriterien für Phrasen definieren" auf Seite 46). 

 
Ich möchte eine bestehende Übersetzung durch 
eine leere überschreiben. 
Ist die Übersetzung in der Stammdatenbank eingetragen, ist dies in lo-
gi.DICT nicht möglich. 
 
Wie werden meine Spalten-Filter in der korrekten 
Reihenfolgen anwendet? 

Anleitung Ändern Sie die Reihenfolge der Spalten: 
1 Bewegen Sie den Mauszeiger auf eine Spaltenüberschrift. 
2 Halten Sie Maustaste 1 gedrückt. 
3 Ziehen Sie die Spalte auf die gewünschte Position in der Überschrift-

Leiste (vor oder nach einer anderen Spalte). 
4 Lassen Sie Maustaste 1 los. 

Ergebnis: Die Spalte wird verschoben und die Spalten-Filter werden 
von links nach rechts angewendet. 

 
Wenn ich Spalten verschieben, ändert sich der In-
halt der Phrasentabelle. Warum? 

Ursache Wahrscheinlich enthalten die verschobene Spalten Spalten-Filter. Beim 
Verschieben von Spalten werden die Spalten-Filer neu angewendet, und 
zwar von links nach rechts. 
Besonderheit: Der 1. Spalten-Filter wird immer so angewendet, so wäre er 
mit einem AND-Operator definiert. 
 
Wie stelle ich fest, welche Phrasen/Übersetzung 
geändert/hinzugefügt wurden? 

Anleitung 1 Öffnen Sie das Menü File und wählen Sie Preview before Save. 
Ergebnis: Eine Vorschau zeigt alle Phrasen/Übersetzungen an, die 
zum aktuellen Zeitpunkt geändert/hinzugefügt wurden. 

2 Schließen Sie die Vorschau, ohne zu speichern. 
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Wo erhalte ich weitere Informationen 
und Support? 

Was benötigen Sie? Wo? Wie? 
Infos über bekannte Probleme und 
Einschränkungen 

http://www.logicals.com/support/readme/ 

die neuesten Informationen http://www.logicals.com/news/ 
allgemeine Hilfe/Support logi.BOARD logi.cals User Community 

http://www.logiboard.at/ 
individuelle Hilfe/Support E-Mail an support@logicals.com 
Telefon-Support für dringende 
Fragen von 9:00 bis 17:00 Uhr 
(Montag – Freitag) 

Hotline: 
+49 2173 9191-0 oder 
+43 2786 77147-40 
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